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XI. 

Diatribe de a*n vel EST S. S. 

Unicornu Verfionis vernaculas. 



/^uemadmodum univerfa historia animalium 
non uno nomine perobscura est, ita et 

zoölogia? facra? quam plurima nee minima ca
pita crasils adbuc tenebris occultata et obvo-
luta latent, imo plus quam Cimmeriis. Par 
ratio imprimis nobilisfimi animantis, de quo 
hac vice disputandi animus est, et eo quidem 
accuratius atque enucleatius, quantum eius 
fieri potest, quo crebrius et frequentius, in 
facris et exteris literis , prsefertim poëticis , 
recurrit. Hinc opera; pretium fua fponte pa-
tescit. 

Videamus in antecesfum, quid alii pra?fti-
terint: vel fic tarnen , ut variorum allucinatio-
ne» ( i ) ficco pede tranfeuntes , potisfimis 
eruditorum fententiis recenfendis contenti 
fimus. 

Haud paucis monoceros vel unicornu est. 
Prasëunt Alexandrini. Sed emunclioris naris 
critici,acerrimi rerum naturalium ruspatores, 
hoe, quicquid est, veterum figmentum esfe per-
hibent,et in fabulas rejiciunt. In nulla, nem-

pe, 
CO Vide lis Polygl. Bibl. Cric. Comm. Rabbin. &c. 
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pe, doftrinffi pbyficce parte, ut rcctc monet 
M. T . Thomafius ( i ) plus fabularum repen-
tur , quam in historia animalium. M i r a certe 
f un t , dummodo vcra , quas Ctefias Cnid ius 
C2), P l i n iu s ( 3 ) , Philoftorgius ( 4 ) > p lur i -
mique nugivendul i , memoriae prodiderunt. 
E x parte faltem procu l omni dubio fu t i l ia . 
Ideoque inanes et incptae, quee hinc petun-
t u r , commentatorurn quorundam allegoria?. 
E x e m p l o fit T i r i n u s . ( 5 ) Defendunt tarnen 
e tquaf ipos t l imin io revocant profcr iptum ani-
mal Aldrovandus ( 6 ) et Kircherus ( 7 ) , i n -
dequc facrum codicem interpretari fatagunt 
gravisfimi T h c o l o g i , e quibus unum inftar 
omnium nominasfe fufficiat R i v c t u m ( 8 ) . 
U t r i m q u e cautelis opus est. N o n unius gene-
ris Unicorn ia dar i , indubium. Sed monoce-
ros i l l e , quem pingit antiquitas , hucusque 
fu fpeé tus est. Ostcntantur quidem vari is i n 

lo-

( O PhiloC inftium. & tbeor. C. 37. quaifi:. 27. p. 134, 
(2) Hist. rer. Indicar. p. 663-
(3) Natur. Hist. L . VIII. C. 21. 
(4) Hist. Ecclef. III. 5- 11. 
(5) In Pentatcuchum. 
(6) Op. T . III. L . I. C. 6. p. 396. 
(7) Mundi Subterr. T . II. L . VIII. C. 5. 
(8) Op. T. II. Comm. in Pf. XXII p. t i l . 
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locis, ut in rede Maria? Trajeétinaj, cornua, 
fed alii quovis pignore certant, dentes esfe 
ceti Nergal , feu Narwal. Ceterum, fiquis 
plura de monocerote in utramque partem di-
fputata legere velit, videat, quse fcripferint 
G . Voetius ( r ) , T . Bartholinus ( 2 ) , Linneus 
( 3 ) , Houttuin, alii (4). 

Nos gradum ad alia do&orum fcita promo-
veamus. A l i i s , Hieronymo praslucente, rhi-
noceros placet, Ut Steucho Eugubino, Pine-
dfe, Ludolpho (5 ) , Shawio (*), Quam eandem 
opinionem inprimis urfit et ornavit Petrus 
Camper. Cornua nempe rhinocerotis aeque ac 
monocerotis contradictionem, ut ajunt, in 
adjefto involvere vifa funt. A d quam tol-
lendam ille ad caput rhinocerotis binis corni-
bus munitum , ad cornuum par, ab ipfo v i -

fum, 

(1) Disput. Select. T . I. p. 729. 
(2) Disf. de unicornu, a Gaspare- fïlio recufa. 
(3) Nat. Hist. der Dieren. I. D. III. Stuk. p 434-
(4) L'EncycIop. H . Kippingi Antiq. Rom. L . IV. in 

Coroil. de Orac. Bilcami. p. 612. J. G. Herder's Pcrfe-
polis, pcrftrcnte SSIattet , brifte ©ammlting. p. 305 , 
308. & Vadert. Mbiioth. V. D. N. 5. Mengeld, p. 216. 

(5) Hist. Aethiop. p. 155. 
(*) T . II. p. 196. 
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fum , provocat ( i ) . Viderunt et alii. Sed 
quid hoe novi ex Africa ? 

Aliis allibuit Urus , tauri feri fpecies, bu-
bulo generi affinis, cornuum magnitudine et 
robore ferox. Hunc in medium produxit A . 
Bootius (2). Monftrum est horrendum et in-

gens. 

CO Algem, Vaderl. Letteroef. I V . D . N . 13. p. 577» 
L 'Efpr i t des Journaux. Mars 1783- p. 4 t o ' Quoique M . 
de Buffbn foit d'avis , que les Grecs & les Romains 
n'ont point connu Ie rhinoceros a doublé corne, M . 
Camper tacbe de prouver, que c'est l'Opposfum de Plu-
tarque. II entend egalement de ce rhinoceros le vers 
de Mar t ia l , namque gravem gemino cornu fic cxtulit ur-
fum , qui a beaucoup tormenté les interprctes. Et Ie 
doit entendre egalement de ce même rhinoceros Paufa-
nias , L i v . I X . C. 21. Les cinq rhinoceros, qu'on a 
montrés en Euiope dtpuis 1513. n'avoicnt qu'une cor
n e , mais la t ê t e , que M . Camper a recue du Cap de 
Bonne Efperance a precifement deux cornes, telles, 
que Paufanias les decrit, la plus petite derr ière 1'autre, 
telles qu'on les voit fur quatre medailles de D o m i t i e n , 
a Casfel en petite flatue de bronze, & auffi en mofalque 
de Preneste. Job X X X I X : 9 . doit ê tre entendu de ce 
rhinoceros, de même Pf. X X I I : 2 2 - . II y a un grand 
nombre de pareilles doublés cornes dans les Cabinets des 
curieux, la plupart venant de 1'Afrique. Les rhinoceros 
d'Afie n'ayant qu'une corne d'une fubftance differente. 

(a) Animadv. Sacr, L . III. C . 1. 
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gens. Germanice fonat aurochs, vel urochs 
(*). Mentionem ojus injicit Caifar, in cora-
mentariis, ubi de fylva Hercynia (1). Pallai 
illum cumbonafo Aristotelis contendit, quem 
Bootius tarnen removet. 

Huic Bochartus (2) Orygem, Schultenfius 
(3) bifontem, oppofuit. Animalia diverfisfi-
mi genei-is. Oryx est e genere caprino, bel-
licofa , acutis, longisque cornibus munita , 
ferro, aere, faxo, durioribus, queis et urfos, 
leones, tauros et apros excipere aufit. Fre-
quens est in Aegypto, unde Hebneis innotue-
rit. Montana ejus regionis hisce feris abunda-
re, testis est luculentus Paulus Lucas (4). — 
Bocharto adftipulatur Doederlein, fcholiis in 
Jobum. Renituntur Clericus (5). etStalpart van 
der Wiel ( 6 ) , qui posterior orygem capreis 
unicornibus annumerat, ut et Prosper Alp i -

nus 
(•) Buffon XI. D. p. 201. Beikhei N. H. III. D . 

p. 153. 
C O De Bello Gall. L . VI. 
(a) Hieroz. L . III. C. 27. 
(3) Comin. in Job XXXIX. 
(4) Voyage T . II. L . VI. p. 243. 

(j) Annoc. ad Qi^st. parentis Stephani. p. 296, 
60 O bi", rar. oiedic. Cent. i . 

R 
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nus ( ï ) . Ipfe 'quoque Bochartus hujusmodi 
oryges in tabula vario fitu defcripfit (2). V i -
deat, qui velit, monumentum illud Italicum, 
ab Huëtio fuppeditatum, indeque experimen-
to capto discat, quam proclivi errore ex his 
bifidis capris unicornibus iblidungulos mono-
cerotes nonnulli effinxerint. 

Quod ad bifontem attinet, quem Schulten
fius alio nomine bubalum dici posfe putat, is 
alia tauri feri fpecies est, Dantur enim plures 
ejus generis. Imo vero feptem, recenfente 
Bodartiofj}). Bifons autem, utSchultens exis-
timat, Arabum bos fylvestris est c * ^ ^ " 
ab albis nigrisque maculis ab oculo-
rum magnitudine u-^ a nitidisfimo cando-
re ïW*" & dicendus, et a forma, 
decore , fronte, collo, reliquis, maximope» 
re laudandus in fcriptis Arabum. Quibus ar-
gumentis adverfus Bochartum pugnet • vxvvy 

et quicquid una cum eo objecerit Bootio , 
fuis locis videre est. A t fiquidem ea, qua; 

vir 
(1) Rer. Aegypt. loco post cit. 
(a) Hieroz. 1. c. p. 055. 
(3) Nieuwe Geneesk. Jaarb. V. D. 5. Stuk. N . ag>. 



C * 5 ' ) 

v i r fummus e Bel lon io et Prospero allegat, 
non fint manifesta StuSmm in uKhe yme, qua 
de re posthac judicandi locus e n t , parum fab 
tem juvant ; multo minus ea , quaï fcribit So-
l i n u s , bifintes collo fetofos esfe (i) ; omnium 
minime tota belluae facies ct ftruclura, quam 
harum rerum periti delineant et ad v i v u m ob 
oculos fistunt, adeo diiFormem , ut omnia e 
diametro oppofita fint eleganti feras, quam 
V. C . indidem illustrare ftuduit. „ De Bifons 

zyn (2) in Noord-Amer ica te huis. Z i j z i jn 
„ de grootile van alle de osfen, en ook de 
5, wildften. Z i j hebben, aan den hals en de 
„ borst , zeer lang, r o s , bruin ha i r , en op 
„ den rug een hanige bult Z y zi jn zeer 
„ g r immig , en moeten met ketenen vastge-

bonden worden , en in bijzondere hokken 
„ opgeflooten, wanneer men ze naar Europa 

brengt. — D e naam is afkomflig van het 
„ woord Wifant , en betekent een woudos. 

Aurochs , o f U r o c h s , is van het oude 
j , Duitsch ur herkomftig, van gelijke beteke-
„ nis." Conc in i t Buffon : , , het Runddier 

zonder bult heet i n de taal der Germaanen 
„ U r o c h s , 

CO Pülyhist. C 20. 
C2) Berkhei, 1. c. 

R 3 
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„ U r o c h s , en het Rund met een bult wierd 
„ in dezelfde taal V i f e n genaamd. D e R o -
„ me inen , die noch de eene noch de ande-
„ re deezer dieren kenden , hebben deeze 
„ naamen overgenoomen , en er U r u s en 
„ B i fonvan gemaakt. D e hals, de fchouders, 
„ en het onderfte van de keel zi jn bedekt 
„ met zeer lange hairen. D e Urus is onze 
„ gemeene Stier in zijn natuurlijken en w i l -
„ den ftaat. D e Bifon verfchilt van den-
„ zeiven niet dan in toevalligheden. D e bult 
„ en lengte van het hair zijn de eenige ken-
j , merken" ( i ) . 

V id imus haftenus prjecipua fententiarum 
d iverg ia , et tanta qu idem, ut nihi l mirum fit, 
alios dubios bserere , alios judicium penitus 
fufpendere, alios omnem indagandas veritatis 
fpem prorfus abjicere. U r u m inter et Bi fon-
tem anceps est Cyprianus (2). Scribi t e n i m , 

nobis est taurus ferus, Bifonsne an Urus, 
definiri nequit, C lod ius , magna, i nqu i t , estt 

tnanebitque forfan quastio, quale fit animal ("3). 

Ha* 
(1) Algem, Nat. Hist. XI. D. p. 17L 
(2) Hist. Anim. P. J. C. t. p. Ö14. N. 35; 
(3) Lexicon Hebr. in voce. 
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Harent etiam J . D . Michaëüs ( i ) , J . J . R e ; s . 
ke (2 ) , J . £ . Faber (3) aliique. Ille diferte 
profcsfus est, fe, post tot tantosque ab eru-
ditorum corypheis exantlatos labores, nihil 
adhuc cert i , nihil explorati, compertum es-
fe, omnia aeque dubia et obfcura manfisfe, ac 
dudum ante. Proxime tarnen ex ejus arbitrio 
Sehultenfius confulendus , utpote qui facera 
omnium optime praïtulerit , et cujus duélu 
animai, quale demum cumque fuerit, ad ge
nus bovinum, loei Jobei caufa, referendum 
fit. Ceterum Golius, pi^ vertens dorcademy 

pollicem premente Jacobo Scheidio , ei im-
merito vapulat. Faber vero, fub calcem ü-
bri , Saadiam laudat, qui ^£==^£==a hoe 
est , unkornu, verterit, et eo judice re&e 
quidem, a veteribus , ut conjicit , confla-
tum e rhinocerote Afiatico (4) unicorni, et 

ru-
(1) Vragen. N. 46. p. 142. 
(2) Annot. in Job. 
(3) Archajoi. p. 63. 

Clar. Hamelsveld judicium inter Schultenfium & Bo-
chartum Leflori liberum relinquit. Paled. P. II. 

(4; Africanus, enim teste James Parfons, in Nat. Hist. 
of the Rhinoc. in Phil. Tranfaft. quem citat, bicor.ri» 
est. Confer qua; fupra. 

R 3 
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rupicapra. Q u ó etiam Ezechië l (i) et inter-
pres Chaldseus refpexerint ( 2 ) . Sed ex his 
aliisque adfperfis ( 3 ) conjecluris n ih i l effici-
tur. A H o q u i fatis conflat , alios quoque bene 
muitos rhinocerotes unicorniumnomine exau-
dire ( 4 ) . 

M i r a r i vero fubi t , fingularem eam nominis 
bubalini confufionem, de qua jam fuo tempo-
re questus est Plinius ( 5 ) , cujus vestigiis i n -
fiftit S o l i n u s , plerumque negligi. Scripferam 
juven i l i aetate, eam ncmini in mentem venis-
fe. V e r u m video j a m , eandem Buffonium non 
fugisfe. D i x i t reapfe Solinus , funt et uri, 
quos imperitum vulgus bubalos vocat. Qua eadem 
opera hocce vocabulum ur i s , bifontibus , aliis
que iftiusmodi (6) in univerfum abjudicasfe, 
cenfcndus est. Juvabit itaque praecipua vete
rum loca excitare et excutere , ut p robem, 
quantum ab omni hoe boum Sylvestr ium ge-
nere veri nominis bubali diftent. 

B r . 
O) X X V I I . 6. 
(a) A d h. I. 
(3) L l b . cir. p. 406. 407. 
(4) Marcui Paulus Venetus. Haitho. A l i i in TheC 

Canifii. 
(5) Hist. Nat. L . VI I I . C . 15. 

(dj Gesner, de quadrup. Op, T . III. L . I. p. 139. 
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B^aAoi & jSx|3eiXiJi{, fcribi tur enim babalus 

et bubal is , a Graecis et Lat in is pasfim j u n -
guntur cum ejusmodi feris, inter quas cura 
tauris feris nequaquam convenit . H e r o d o -
tus ( i ) rntrn rat Nc/Wci{ J1* «si wximr *V«v , 
tt\K « A A « mJ't myotpytt, xce/ StfHUsfa, JCSU 3̂wj3ot-
Af/«, Strabo, (2) ubi Mauri taniam defcripfi t , 

SifKeiênt itcti fixfiaXar , x « i T « » •Hotpn'n'kwtut £«*ar 

•xxvTo&onr» i %ufct ht. Simocratus , ' W T ! yat — 

?r«p — Jtpnas Mofxa, K ' T I 0B/3«A<<?I?. H e -

f y c h i u s , /3»j3<tAd5, «tyxaJ/oc. V a r i n u s , i / 

@«tAe; i acfotytXoi. DiodorUS SiculllS (g) |ïs*j8«M*r' 
soH Tf«e>6A«ipjsf juncTiim ponit in Arabia F c l i c e . 

A e f c b y l i A«vT«£«/>T«r ^8j2«A<» Ariftophanes 

Grammaticus , obfervante Gesnero , per dama-

lim explicat. E x Ariftotele ( 4 ) , Aeliano (5), 

aliis, ne nunc plura conferam, nonnihil etiam 

e Lat inis fcriptoribus delibabo. Ammianus 

Marcel l inus ( 6 ) haec habet: exuberat /iegyptus 

pecudibus muhis. Et in aridu quidem vifuntur 

capreoli et bubali. P l i n i u s , postquam errorem 

vulg i 
Ci) L . IV. C. 194. 

( » ) Geogr. p. 1138. Ed. Amft. 

(3) Biblioth. L . II. p. 134. Ed. Rhodoman. 

(4) Hist. Anim. L . III. C. 6. cervi, dama?, bubali. 

(5) Hist. Anim. L . X. C. 25. XII. 19. 

C<5) Rer. Geft. L . XXII. 

R 4 
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vulg i fupra ( M u m notaverat et refellerat , fcri-
bere pergic, Africam id genus alere , vituli po-
tius cervique quadam fimilitudim (1). Solinus 
bubali pcene ccrvina facie in Africa procrean-
tur. Ver f io Vulgata denique , interpretes 
Alexandrinos fequens, cervis et capreolis bu -
balum addidit ( 2 ) . Quippe q u i , fide duorum 
codicum et lot idem editionum impresfarum , 
indice Lamberto Bos ( 3 ) , verba Mofis fic 

reddunt, « * « p « v , * « / icfnaU, x « , |3a,3*A«r, x*< 

rpctythupo» , xa.i rtvyapyer, Klti èfvyx, KUI KA^XO-

v*f<fxhn. Qua Ie&ionis varietas totidem ani

malium genera percenfet, quot Mofes . 

V i d e n , B L . ex his irrefragabilibus docu-

ment is , veteres bubali nomine non indicasfe 

feros tauros , fcd animalis genus hinc longe 

diverfisfirnum. Aldrovandus n i h ü o fecius v e -

rum i l lum ac genuinum veterum bubalum el i -

minare fiuduit , fugillata eorum a u é t o r i t a t e , 

integritattque locorum in dubium vocata. A t 

quis crediderit , omnia ea Joca in mendo cu-

bare , ubi nulla probabilis ratio hujus fufpi-

c i o -

(1) Hist. Nat, L VIII. C. 15. 
O ) Deuteron. XIII. 5. 
(3) In notis Criticis ad h. I. 
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cionis, rrec vola nee vestigium corruptelss 
comparet ? 

Verum enim vero, quam vellem , ut nos 
tanta accuratione et certitudine defcriptas ab 
antiquis hasce feras haberemus, quantam tes-
timoniorum copiam ab iis accepimus, uno ore 
probantium id quod erat demonftrandum, bu. 
balin fcilicet veri nominis, et cum linguse aequis 
florerent legibus ita di&am, cervi , dorcadis , 
asfimiliumque inftar habere , a tauris feris 
probe distinguendam, et vulgari errore non 
amplius cum iis confundendam ( i ) . Quam vel
lem infuper, ut ferioris a?vi zoologi, inpri-
mis i i , qui rerum naturalium ftudio infigne 
hac aetate celebritatis nomen confecuti funt , 
exoptatam conjunétis viribus tulisfent opem! 
vel dicam potius, ut mihi non tam curta lec-
tionis et do&rina; esfet fuppellex, fed ut tan
tum ex utrorumque thefauris , quantum ab-
ftrufae materiae illuftrandae fufficiat , abunde 
petere posfem! Nam ea mihi dudum fedit fen-
tentia , nos in examine , quod inftituimus, 
rite et feliciter abfolvendo ac perficiendo , 

quam 

( i ) Nos itaque diflinctionis ergo genuinum bubalum 
dicemus bubalio, oppofite ad fpurios illos. 

R 5 
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quam plurimum inde hicraturos. Sed valde 
difpar harum rerum ratio , nee omni excep-
tione major. Veteres imprimis fpem maxime 
fallunt. Plerique etiam recentiores valde dis-
fident. Ne tarnen omni au&oritate et auxilio 
deftitutusvidear,age,videamus nonnulla fpe-
cimina,qua? documento esfe posfint qualicum» 
que, cujus indolis ct quibusnam naturse doti-
bus piasdita fit illa bubalis, quam tot tantique 
testes commemorant, et ad dorcades, capras, 
damas , pygargos, cervos , fimilesque refe-
runt, ut fupra vifum. Hasc enim generalior 
defcriptio quum nimis laxa et dtibia fit, fpe-
cialius quidpiam tentare fas est. Flinium atque 
Solinum luis jam fupra locis audivimus. Aris-
toteles ^» /3c tA«j M I Scpitoittots iis cornutis accen-
fet, quibus a^nat aripoxtK i nipatrmy «|ê ;»> , ita 
tarnen, ut addiderit, vpttim /utv yap dvSiyt/Mm 
roi! xifxiriy d[A\irttT*i t r* it Stipiufti xai [xct%t[*« 
MTfOftvytSti ( i ) . 

Praeprimis notari meretur Oppianus,(2) qui 
bubalinas laudes omnium copiofisfime cecinis-
fe videtur. 

ft. 
(1) De part. ar.iui. L. Ifl. C. 2. 
(2) Cyneget. L. II. v. 300. 
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Bsi/3*A»S ivu %i\tl fttiar itpm ivpvxtptitêf} 

fittvt ivpvx.ipaK>i xrap icpxu f*'.'/ mpnm, 
ifipt.ci<7t> iyMtii, fpxres xta*% <P*<fy*i ihr&ai 
l u i xepctav hfjat ftêï turo xtpenu mpvcCTit 
i*p$pttii sr^«Tf»fi{» ii-^ü uvSti Trari 
m\ptpssv Mtvuri icct&iyvcifïrTtiirtt ix.0xa.lt 

•ï,$u,?i:cif r' tw»i <piMot T l l*T!Ul-l (liXtiZfn. 

Bubalus rurfum est minor corpore eurycerote, 
Minor quidem eurycerote, at caprea multo piaefiantior. 
Oculis fplendidus, amaoilis colore, laeius alpeóiu. 
E t cornuum quidem recte e capite prognati func 
Rami protenfi. In fummo autem rurfum ad tergum 
Retrorfum vergunt flexuolis cuspidibus. 
Pjascipue autem hoe genus fuam domum d i l ig i t , 
Confuetaque cubilia, amicumque in fylvis te&um. 
Si vero ipfum tortis ligatum funibus 
Venatores abducant in peregrina l o c a , 
Proculque in pascuis liberum iterum emittant: 
Facile ad dulce domicilium revertitur, ubi habitavit; 
Neque fustinet tanquam hospes aliquis in exteris Iociï 

oberrare. 

Non igitur folis cara est pa'.ria hominibus, 
Sed etiam rapidarum deilderium quoddam inflillatuia 

est animis ferarum. 

Ad eximium hunc pcëtae locum, quem me* 
cum communicavit Petrus Wesfelingius, V. C. 
Prasceptor femper colendus, infpici velim 

RiC 
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Rittershufium, praeter eos, quos ibi alibique 
citatos vidi , Servium puta, Xenophortem , 
Senecam , Macrobium , Budaeum, Natalem 
Comitem, Odoardum Florentinum. Sed quos 
omnes evolvere mihi non licuit. 

Jafturam hanc, nimiamque veterum plero-
rumque in delineanda fua bubali negligentiam 
utcunque refarciant alii. Primas teneat Bello-
flius, qui bubalum fuum Afncanum, in quo 
bubalin iilam veterum reperisfe fibi vifus est, 
hunc in modum defcripfit ( i ) : „ est corporis 
„ mole inferior, fed plenior et major capreo-
„ lo , membris omnibus tam feite compaclis, 
„ ut jucundisfimum fui afpeftum prsbeat , 
„ capite bubulo, at cornibus ad lunee cres-
„ centis inftar arcuatis, quibus non admodura 
„ defendere fe posilt,eo quod mucrones ver-
„ fus fe invicem fpeftent." 

Adhajc non omittenda est notabilis Aldro. 
vandi relat?o(2). „ Horatius Fontana, cogna-
„ tus meus,qui non femel Africaeoras, fed et 
„ aliarum regionum, Turcas fubjeftarum, per-

„ l u . 

(i) Obf. L . TT. C. 50. 
( » ) L . C. p. 36J. 
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luftravit, longe ab hoe Belonii bubalo di-

„ verfam mihi iconem, ad vivum, ut affir-
„ mabat, Benevento transmifit, capite et 
„ collo procerioribus et exilioribus, cornibus 
j> retro reflexis, et ut in rupicapra incurvis, 
j , facie cervina, aut capreolum potius, quam 
„ bovem referente. Quare quibusdam capreo-
», lus Africanus audierit." 

Scaliger infuper fequentia tradit. „Bubalin, 
„ cujus inftrumenta pugnse, cornua, tantum 
,, ab Aristotele defcripta funt, (atqui nos ex 
s , Oppiano fimile quid didicimus) Piinius ait , 
„ esfe vitulo fimiliorem cervove. Quid igi-
„ tur ea fit? Gazella? Non fane. Quod ex 
„ historiis Africanis libenter impertitum cu-
„ rabimus. Africanorum boum parvitas tanta 
-, est, ut nostratium vitulorum bimulorum 
,, vix sequent magnitudinem. Sed itaet multo 

agilior et expeditior. Ejusmodi fertur esfe 
„ celeritate, ut omnes feras curfu ante ver-
, , tat. Corium ejus impenetrabile. Sclopi ta-
„ men globulo pervium. Pilus albet." 

Utraque Belonii & Fontana? defcriptio, ta
bellis expresfa, citatis locis conipicitur. 
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H u c quoque conferendus est Prosper A l p j -
nus , qui etiam nonnulla notatu digna literis 
conf ignavi t , i n defcriptione Aegypt i ( i ) . 
Agmen claudant et meliora doceant (2) fum-
mae auftoritatis duumvir i de Buffon & D ' A u . 
b e n t o n , quo rum, at quantorum v i ro rum , 
j ud ic io quisnostrum non ultro asfurgit? „ D e 
„ Bubalus der Ouden is niet de B u f f e l , noch 
, , het kleine runddier van B e l o n , maar het 
„ d ie r , het welk de Heeren van de Academie 
„ befchreevtn hebben onder den naam van 
„ Barbarijfche K o e . A l l e de kenmerken v i n -
„ den zich volmaakt vereenigd in dat, waar-
„ van Horatius Fontana de aftekening zond. 
„ Het rund van B J o n is de Z e b u , maar heeft 
„ geen der merktekens van den Bubalus. H i j 
„ verfchilt er byna zo veel van als het rund-
„ dier van eene Gazelle. Dus is Be lon de 
„ eenigfte van alle de natuurbefchrijvers, die 
„ z y n klein runddier voor den Bubalus der 
„ Ouden genomen heeft. Het is alleen eene 
„ verfcheidenheid in de foort van runderen. 
„ Prosper Alp inus , die ook een aanduiding 
„ en afbeelding van dit dier gegeven heeft , 

„ koomt 

(1) L . IV. C. 8 p. 228. & C. p. p. 288. 

C*) L . C. X L ü . p. 178-180. Figuras V. p.202.21c. 
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9 , koomt in zijne befchrijving met ons en Be-
„ Ion overeen. Het eenigst verfchil is in de 

kleuren van het hair en de hoornen. De 
Zebu van Belon was vaalrood onder den 
buik en bruin op den rug met zwarte hoor. 

„ nen. Die van Prosper was ros, met kleine 
„ vlakken, met hoorns van de gewöone kleur. 
„ De aftekeningen van beiden zyn hierin ge-

brekkig, dat de kwab of bult op de fchou-
, , ders niet genoeg getekend is , waarvan het 
„ tegendeel plaats heeft in de tekening van 
„ Edwards." 

E t hasc quidem haflenus. Plura non addam. 
Minime vero eorum testimonia conftipabo , 
quae plane dubia funt utrum verum ac genui-
num illud Bubalorum genus an falfo fic die-
turn ob oculos habuerint. Neque etiam pluri-
bus anquirere libet nee vacat, quae, praster, 
Bellonium et Profperum e Scaligero in me-
dium attulimus. Confonant in nonnullis, dis-
fonant in aliis. Cave tarnen putes, omnem 
hanc opinionum de reperta veterum Bubali 
(diverfitate e foli natalis, vel ejusdem generis 
diiferentia fpecifica derivari posfe. Est qui
dem magna ejusdem generis animalium diftinc-
tio , et in quotuplices fimilitudines capras 

trans. 
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transfigurentur, totidem verbis tescatur P i i . 
mus. Magna etiam bovini generis, cornuum, 
aliarumque partium discrepantia. E t fic in ce-
teris. Sed Bubalum illum veterum et Belonia-
num ac Prosperi non unius ejusdemque gene
ris esfe, modo ante ad oculum demonftratura 
vidimus in opere quantivis precii comitis de 
Buffon. 

^ PJurimi vero nostra interest Bubali Buffo-
niam notitia, five jam ille verns veterum Bu
balus l i t , ut illi vidctur, nee ne. Videamus 
itaque quid rei fit. Allamand, q u i , qua? Buf-
foniano operi deficiunt, e fuo penu fupplet, 
hanc nobis fiftit ideam. ( i ) „ De Bubalus is een 
„ van de dieren, waarvan het ras door ge-
„ heel Africa verfpreid is. Hij is de waare 
M Bubalus der oude Grieken en Romeinen. 
„ Hij wordt door de Hottentotten Caama, en 
„ door de Kaifers Licama geheeten. ~ Ik 
„ zou geloven, dat Kolbe van dit dier ge-
„ fprooken heeft onder den naam van het 
„ Africaanfche Hert. Dit is inderdaad de 
„ naam, dien men hetzelve aan de Kaap geeft. 
„ Zijne lengte is 6 voeten, 4 duimen, 6 lij-

» nen. 
(1) XVI. D. p. 10, 
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„ nen. Zijne hoogte haait 4 voeten. De om-
„ trek van zijn lighaam is 4 voeten. De kleur 
„ donker op den rug, aan de zijden helder, 
„ de buik wit, gelijk ook het kruis. — De 

„ kop is vrij lang De oogen ftaan zeer 
„ hoog, zijn groot en levendig, zwart, naar 
„ den blaauwen trekkende. De hoornen bijna 
„ regt tot de hoogte van 6 duimen. — De 
„ /nelheid overtreft alle andere dieren zo 
3» ver , dat een Paard bem niet zou agterhaa-
j> len. (1) Pallas heeft ook eene goede be-
„ fchrijving van den Bubalus gegeeven." Addi . 
mus et aüud fupplementum, his verbis. „ W i j 
„ geeven bier op Plaat X V de afbeelding van 
„ den Bubalus, die in ons Werk ontbrak. De 
„ Heer Pallas zegt, dit dier levende gezien 
„ te hebben. Het is zagt, maar van eene 
j , minder bevallige geftalte, en van een fter-
„ ker maakzel dan de andere groote Gazel-
„ les. Hij heeft zelfs door de zwaarte van 
„ den kop, de lengte van den ftaart, en het 
„ maakzel des lighaams, eene vrij groote ge-
„ lijkheid met onze Veerfen. — Het overige 
„ van de befebrijving van den Heer Pallas 
, , komt met de mijne overeen , en met die 

, , van 
(1) XVI . D. p. 81. 

S 
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„ van de Heeren van de Academie der We-
„ tenfchappen, welke dit dier gegeeven heb-
„ ben onder den naam van Barbarijfche Koe. 
„ Ik zal alleen aanmerken, dat dit dier van 
„ alle de Gazelles genoeg verfchilt, om het te 

moogen befchouwen als eene bijzondere 
j , foort uitmaakende tusfchen de Runderen 

en de Herten, terwijl de Gazelles de feba. 
, , duwing maaken tusfchen de Geiten en de 
„ Herten. De Heer Forfter vermoedt, dat 
„ de Bubalus endeKoba het zelfde dier zijn, 
„ of, dat zij ten minftc tot twee zeer nabij 
„ grenzende fooi ten behooren. Hij zegt ook, 
„ dat de groote bruine K o e , of het Hert van 

de Kaap, hetzelfde dier zij. De jaagers zeg-
„ gen, voegt hij 'er bi j , dat de Bubalus vier 

voeten hoog, en in alles van grootte is als 
„ het Europisch Hert , maar tevens zo be-
, , vallig niet is vm geftalte. Hethair is bruin-
j , rood, glad en gegolfd. Buik en voeten zijn 
„ bleeker van kleur. — De figuur van de 
„ hoornen is volftrekt gelijk aan die, welke 
„ de Heer Buffon heeft laaten graveeren, en 
„ in het twaalfde Deel van zijne Natuurlijke 
,, Historie geplaatst heefc." Sequitur mox 
nova lacinia. Dolendus enim bic loei magnifici 
opens prjeposterus ordo. „ Na dit artikel over 

3j den 
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„ den Bubalus gefchreeven te hebben, heb ik 
5, van den Heer Allamand deszelfs waarnee. 
„ mingen ontfangen, d i e , hetgeen ik gezegd 
„ heb, bevestigen. £ n dewijl hij bij zijne 
„ waarneemingen eene afbeelding, naar het 
„ leevende dier getekend , gevoegd hee f t , 
, , heb ik dezelve overgenoomen, als oordee-
, , lende dezelve beter dan de voorgaande." 
A l i b i rurfus fequentia , qua? fingulari atten-
tione perpendi meren tur. „ D e Bubalus ge. 
„ l i jkt in eenige vr i j duidelijke betrekkingen 
„ naar het H e r t , naar de Gazel les , en naar de 
„ Runderen . Naar bet Her t in de grootte en 
„ geftalte des ligbaams, en inzonderheid i n 
„ het maakzel der beenen , maar het heeft 
„ blijvende hoornen, en die ten naasten bij 
„ gemaakt zijn gelijk die der groote Gaze l l e s , 
„ waarnaar het in die kenmerk en in de na-
„ cuurlijkegebi-uiken zweemt. He t heeft ech . 
„ ter een veel langer kop dan de Gazelles en 
„ het Hert . Eindel i jk het gelijkt naar de 
„ Runderen door de lengte van den bek, en 
„ door de fchikking van de beenderen de* 
„ hoofds, waar in , gelijk als in de R u n d e r e n , 
„ het bekkeneel niet agter 'c voorhoofdsbeen 
„ overfteckt. He t zijn deze verfchillende be« 
„ trekkingen van maakzel , gevoegd bij de 

S 2 „ v e r < ( 
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„ vergetelheid van zijn ouden naam, die i n 
„ deze larere tijden aan den Bubalus de zaam-
, , gefielde benaamingen hebben doen geeven 
„ van Bufelaphus, Hertftier , Bucula cervi-
, , n a , K o e h i n d e , Barbarijfche K o e , enz. D e 

naam van Bubalus ze l f koomt van B u b u l i s , 
„ en is bij gevolg genoomen uit de geli jkheid, 
„ welke dit dier in fommige opzigten met de 

Runderen heeft. D e Bubalus heeft een 
, , fmallen en gerekten kop , de oogen zeer 
5, hoog geplaatst, het voorhoofd kor ten fmal , 

de hoornen b l i jvende , z w a r t , d i k , met 
ringen omvangen, die ook zeer groot z i j n , 

„ zij neemen hunnen aanvang zeer digt bij 
„ malkander,maar verwijderen zich veel aan 

hun e inde , zij zi jn agterwaards gekromd 
„ en gedraaid gelijk een fchroef.— H i j heeft 
„ de fchouders verheven , zo dat zij een 
„ foort van bult op den fchoft maaken. D e 
„ ftaart is omtrent een voet l ang , en aan zijn 
„ einde met een kwast grof hair voo rz i en ; 

3 , de ooren zijn gelijk die van de Ant i lope . 
„ Ko lbe heeft aan dit dier den naam van 

9 , E land gegeeven, fchoon het denzelven niet 
„ dan in een oppervlakkig kenmerk gelijkt. 
„ Het hair van den Bubalus is gelijk dat van 
„ den E l a n d , dunner aan den w o r t e l , dan 

„ i n 



„ in 't midden en aan 't einde. D i t is aan 
„ deeze tweedieren bi jzonder , want bij bijna 
„ alle viervoetige dieren is het hair aan den 
„ wortel dikker dan in 't midden en aan de 
„ punt. He t hair van den Bubalus is ten naas-
„ ten bij van dezelfde kleur als dat van den 
„ E l a n d , f c h o o n veel kor te r , minder g e v u l d , 
„ en zagter. D i t zijn de eenigfte gelijkheden 
„ van den Bubalus met den E land . In al het 
„ overige verfchillen deeze dieren volftrekt 
„ van malkandercn. D e Eland heeft een bree. 
„ der en zwaarer gcfiel van hoornen , die 
„ 's jaarlijks afval len , dcBubalus daarentegen 
„ heeft hoorns , die niet a fva l len , geduuren-
„ de het geheele leven groei jen, en in fat-
„ zoen en weefzel gelijk zijn aan die der Ga-
„ zelles. H i j gelijkt daar ook naar in de ge-
„ Halte deslighaams, i n de ligtheid van den 

k o p , de verlenging van den hals , de plaat-
„ zing der oogen , der o o r e n , en hoornen , 
„ en in het maakzel en de lengte van den 
„ ftaart. M e n ziet uit de befchrijving van de 
„ Heeren van de Academie , dat dit dier noch 
„ Gazelle , noch Bok , noch K o e , noch 
„ E l a n d , noch H e r t i s , maar eene bijzondsre 
„ foort uitmaakt, van alle andere foorten ver-
„ fchillende. 't Is het zelfde als de Bufela-

s 3 ii phus 
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phus van Cajus. L>e Bubalus is vr i j gemeen 
„ in Barbarije en in alle de noordelijke dce-
„ len van A f r i k a . H i j is ten naasten bij van 
„ dezelfde geaartheid als de An t i l ope* , heeft 
„ even als deeze kort zwart h a i r , en zijn 
„ vleesch is goed om te ceten" (i). Quée 
quidem omnia quando attento animo v o l -
vimus et revolvimus , nu l l i dubitamus , 
hanc amplcfti fententiam , Hcbrxcorum 
et C l Arabumque tfs hanc esfe, quam v i -
dimus , B u b a ü n . Quadraht enim pleraque 
omnes proprietatcs. Videanuis : Bi lcamus , va-
tcs Mefopotamcnus, copias H e b r a j ö r u m , du-
cc M o f e , Acgyp tum cgresfas, asferta fibi l i -
bertate, i terum iterumque bis verbis deprgé-
dica t , alacrilas Mms gehtis esl tanquam Q j n . 
V o c a b u ' u m enim Hebra icum, quod vulgo yf. 
res ve r t i t u r , fic commode c x p l i c a - i , dccuimus 
alibi {2). Mofes in carmine (3 ) cornua ad in. 
ftar comuum CD NI iisdem at t r ibüi t . M e . l ias , 
in precibus ad Deum fufis (4) clamat , cripe 
meecormbus Q'ÜK"). Pfalmus vigcfimus nonus 

. D e u m 
(O XII. D. p. 199-

(2) Numer. XXIII: 22. XXIV: 8. et Gomment. inferfc 
Symb. Haganis Cl. Barkey, Cl. I, Fase. 2. p. 278. 

(3) Dteut. XXXIII: 17. 
(4) Pf. XXII: 22. 
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Deum laudat, qui Libanum et Sirium falirè 
jabeat tanquam Q N 1 (O- A l i b i quisquam 
pius fupremum numen laato animo alloqui-
tur , exaltabis cornu mtum ut Q . s T (*_). Je-
faja, ftragem inter Edumeos edendam vatici-
r a n s , inter alia cani t , et descendent ZZ^D^I, 
Ut mjftentur nempe (2). A p u d Jobum deni-
que legimus ( 3 ) , 

Num tibi ferviet ? 
Num pernvttabit in aren tua? 

An tu Q H fune fu^ alligabis vomeri ? 
Num offringet valles post te? 
Num confiles ei, qitia muitóe vires ejus? 
Eique mandabis laborem tuum? 

Interprete Schultenfio , a quo tarnen non 
nih i l disfentic R e L k i u s Locus est apprime 
notandus. Habct nonnulla fibi pr iva. Quem-
admodum Hebraicum est , ita Q ' 1 
dialeclum fapit Arab i cam, qua Jobus , o r i 
gine A r a b s , cum maxime utebatur. Deinde 
pingitur animal , omne rurale opus , quod 
bubus peragebant an t iqu i , aliaque jumento-
rum officia, refpuens. 

Q u o d -
(1) Pf. XXIX: 6. (*) XCII: 11. 
(2) XXXIV: 7. 

(3) XXXIX: 9-13. 

S 4 
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Quodfi^am ea , qua; fupra de Bubali nostra 
diximus , cum omnibus bis locis comparare 
velis , ulrro v ideb is , omnia optime quadra-
tura esfe. Vidimus enim alacritatem, celerita-
temque ejus incomparabilem , cornua validis-
fima , pugnte inf t rumenta , feritatem indo , 
mi tam. 

S c d a i s , quomodo Bubalis ista admitti pos-
fe t , dum non ea fit ejus in pugnando vehe-
m e m i a , non is cornuum terror (1), qualis 
plus fimplici vice in ficris literis adfpicitur? 
V c r u m testis est idem Buffonius , dari quo-
queBubales , quae, prae aliis fui gener i s , corn i -
bus dimicare ament, atque ad pugnam parata; 
fint ( 2 ) , ad inftar antilopes, quae ferocior et 
robustior ( 3 ) . Cornua Condomae , majoris 
Bubalidis , ut ipfi pr imum videbantur , terr i . 
fica funt. Anne et arma pugna?, prouti in ad-
jeélis tabellis elaborata funt, alia aliis gran-
diora et a l t iora , fic fatis val ida, ut emblema-
tis vices fustineant? 

N e e 
O ) Ut ex Aristotele & Oppiano, Buffonioque ipfo 

affirmante, audivimus. 

(2) Xir. p. 202. 203. Relege quoque qua; fupra ex 
Arist. & Opp. adduéta funt. 

(3) XII. p. 159. 18?. Cornibusque anima maximis. 
XVI. p. 94. 
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Nee est quod objicias, locum /obeum alia-

que anirnal requirere , quod nonnihil habet 
bovini generis. Vidimus enim, Bubalin partim 
quidem cer'vi, partim vero bovis, vel vituli 
formam referre, quapropter Academia Pari-
fienfis nomen vacca;, Cajus bufelaphi, vel bu-
culte cervina; nomen ei impofucrit (*). Ne-
que id mirum.videri debet. Ecquisenim nescit, 
complura animalia, ut Diodori Siculi verbis 
utar, esfe fipoptpa, f j ) . Alterutra quoque facies 
et forma, qua Bubalis in piéturis Buifonianis 
confpicitur , fic comparata est, ut bovini 
quidpiam pra? fe ferat. Solvitur hinc itaque 
dubium , quod e loco Jobeo aliisque neóf.i 
posfet (2). 

Alterum argumentum pro nostra fententia 
petimus ex attenta contemplatione Arabici 

procul dubio unuj idemque est ac 
Hebrceorum QST et O'"!. Quam vis autem in 
fcriptis Arabicis nihil fit frequentius, ita qui
dem, ut princeps quidam, harum ferarura ve-

na-

(*) Simüe quid IV & V fpeciei Gazellarum accidit. 
BufF XII. D. 

(1) Loco antea citato. 
(2) Vide fis iconem et judica. 

S 5 



( * 7 4 ) 

natione celebris, nomine Katüor r imi tfjïï <J^> 
inc laruer i t , quafi tu dicas den rim-dooder ; 
quam vis etiam Arabes in dciineandis hujus 
ferae charaéter ibus minorem adbuc opcm prEe-
l l e n t , quam G r e c i et Lat ini in defcribenda 
fua Bubali : conftat tarnen , illos fuum rim cum 
aliis animalibus pari l i modo conjungere , ut 
horum Bubales , dorcades, e t r e l i q u a , in una 
fede morantur ( i ) . E t ficut Bubalin aliquate-
nus bovino generi l imilem e,-fe v id imus , ita 
et Arabum rim Bubus Sylvestr ibus, (bcfcker 

el wabs) ut fatis n o t u m , annumeratur. t^iiv 
Ut utrimque bene quadrant, ita et apta nata 
f u n t , ad hiatum i l lum , qui alias inter H e -
brscum D N 1 , Jobcum C3'"l et Arabum fJ />, 
hujusque ufum ctafpcótum diverfi fimum , quo 
hinc bos Sylves t r i s , i l l inc Gazelia d i c i t u r , ct 
haftenus emblema puclla; vel amafias fubmini-
ftrat, primo obtutu gliscere v ide tu r , rite et 
legitime componendum et explanandum. Q u u m 
enim partim Gazell is , c e rv i s , fimilibusque , 
partim bubus , vacc i s , vi tulis , asfimilis fit 
bubalidum forma et figura , itaque facillime 
faótum est, ut Orientales aeque a t q u e E u r o p e i , 
et i i l i his adhuc multo faci l ius , eas modo huc 

modo 

(i) Scoliastei Amralkeifii ad veifum Moallakat 33. 
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modo flhie r ê t ü l è r m t . L a ü d a n t u r porro cor

nua hascis firaiüa. E t Ebn Topha i l cornua ( i ) 

Bekkcr c l wahscornmemorat, validis cannis et 

baculis arboris alzan affixa, ü t inïbar hasrarum 

esfent. L a ü d a n t u r et o c u l i , aliaque. Q u bus 

omnibus quam apte congrun fit defcriptiu bu-

balidis Buffoniance, per fe palet (2} . 

T c r t i u m argumentum ex itinerariis defumw 
mus. Thomas S h a w i u s , tametfi fine damno 
caufa^prtetermitti posfet , tarnen pr imum oc-
cupet locum. „ O n d e r de viervoetige dieren, 
5, die uit hunnen aart niet tam o f geene huis» 
„ dieren z i j n , mogen wij de groote menigte 

van dat hoornvee Hellen , dat Bekkcr el 
„ wahs genoemd word . Deze hebben ronder 
„ l i j f , platter h o o f d , en de hoorns meer toe-
„ geboogen , dan de tamme runderen. M e n 
, , kan ze voor den Bubalus der Ouden nee-
„ m e n , o f den bos Africanus van Belonius , 
„ hoewel het d ie r , dat bij hem befchreeven 
„ w o r d , weinig grooter is dan een R e e b o k , 
„ daar dat , waarvan ik fpreek, bijna dczclf-

3) de 
(1) p. 70. 
(2) V. loca e Diwan Hudcil. a Schuit, allegata, non 

pro bifonte, fed pro bubali militantftu 
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„ de gedaante en dezelfde kleur heeft als het 
„ Hert. De naam van Beklcer el wahs wordt 
„ ook aan eene foort van Damhert gegeeven, 
„ wiens hoornen juist de gedaante van die 
„ van ons Hert hebben, maar de grootte is 
„ alleen tusfchen het Damhert en de Rhee. 
„ D ie , welke ik gezien heb, waren in 't ge. 
„ bergte bij Sgigata gevangen, en fcheenen 
„ mij even zagt en handelbaar te zijn als het 
„ Bekker el wahs" (1). Liquet hinc, quam 
late pateat ufus phrafeologiee Arabicae Bekker 
el wahs c,^=»^J) J**, quam Schultenfius bi-
fonti fuo , ut vidimus , applicuit. (2) Sed 
eandem, quam Shawii verba fignificant, fen-
fus amplitudinem e Damiiio Arabe probare 
posfem. Ceterum bis peccat Shawius, ut quis-
que, memor eorum, qua; nos Buffonius fupra 
docuit, me non monente, intelliget. Inferta 
quoque parenthefis (of Buffel) gravis error 
est, in his nimirum verbis obvia, „ verder 
„ word de Dorcas gemeenlijk te gelijk ge-
„ noemd met den Bubalus bij de Schrijvers 
H der Natuurlijke Historie" (3). Quis enim 

bu-
CO T. L p. 255:. 
(2) Arobiguitas laxi tituli fraudi fufsfe videtur. 
(3) T. II. p. ijg. 
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bufalos istos ( i ) cum dorcade fociet ? R e l i -

qua , qure adjicit , nos non morabuntur, utpo-

te partim indigesta, partim plus infervientia 

defcribendis bubus Sylvestribus , quam i l l u -

ftranda; veras bubali. Obiter notemus, A m -

plisfimum Meinardum Tydeman baud pauca 

multifaria eruditione refertisfima ad eum Sha-

w i i locum annotasfe, ad historiam literariara 

rhinocerotis et unicornu pertinentia. 

Sed quid tandem nov i ex Arabia retulit 

Niebuhr , vel erudita focietas Danica , quee 

regiis fumtibus, ad literarum Orientaliirm ftu-

dia p romovenda , in Arabiam profecia fui t? 

Ferparum fane. Sed tarnen p lu ra , fi maj-us rei 

momentum fpectes , quam Shawius. «uil 

„ (txt ^ei$a ©boetten, ©iefeé fagte man ju %alé. 
„ SJ?<m btnutttc abet jiitjletcb , bnf man sdbnp nid)e 

„ in bcr gegcnb biefer igtabt finbet" ( 2 ) . £ n refpon-

fum expe&atisfimum ad qua?stionem, qua; in 

mandatis data era t , quis demum fit D S T & 
r>J^? breviusculum , fateor , defectivum, et 

fpe fuscepta minus , fed flocci tarnen non 

pendendum, utpote ex ipfo Oriente reporta-

t u m 9 

(1) Sit venia verbo infims Lntinitatis. 

(2) 8Sefd;r, von %rtbi«. 23crberid;c p, 38. 
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turn, nobisque Jonge favorabi'iori fuiTragio, 
quam aliis. 

Me mini me animadvertere > ut et hoe ad-
dam , Judceos quosdam ad eundem modura 
vertere & «ynro , vocabuiis eodem re-
deuntibus. Coincidit Arabum JJ^s , Gazel-
l a , commune nomen Sylvestrium caprarum 
et cervorum , inprimis eorum , qui magnis 
nigrisque ocuüs excellunt. Hinc nihil poëtïs 
6'orutn familiarius hoe emblemate , quo fuas 
amafias ornent, ut ab alio celebri v i ro , qui 
( i ) Shawium doclisfimis annotationibus locu-
pletavit, obfervatum est, adduftis etiam qui-
busdam locis. Quibus unum addo Buffonium , 
qui tredecim,fi benememini,Gazellarum fpe-
cies recenfet et expingit. Atque in bis et 
ejusmodi, qua; bubaün quodammodo rtferre 
videntur. (2) Lmo vero bubalcs et Gazellaa 
prte fimilitudine promiscue fumtas esfe , fcribit 
bis verbis. (3) De Bubalus, de Condoma, 
de Guib, de Geit van Grimme, enz. — wel-

ke 
(1) I. D. p. 257. E n ni me omnia fallunt Cl. Ra-

vius, Doftor meüs phirimum veneranduj. 
(2) XV. & XVI. D. & Linnè P. I. T. III. p. 1 9 0 t 

confer qua: fupra adduxi. 
(3) XII. P . i56. 



ke dieren men ook heeft aangezien voor G a 
zelles. — T r i b u i t et illis indolera ant i lopes , 
inter Gazellas haud minima;. 

Nos t ra tandrm fententia medium quodam-
modo t e n e t , a quo reliqua; omnes nimium 
quantum delirant. Bubalis nostra utriusque 
generis requifitas proprietates in fe una pari
ter i n v o l v i t , quas in u n i c o r n u , fi forfan in 
rerum natura existeret, in rhinocerote, u r o , 
bifonte , oryge , fiustra quccfiveris. O r y x 
enim nih i l habet forma; bovinte: bifons et 
urus nihil Gazellse , c e r v i , fimiliumque: rh i 
noceros, et monoceros, fiquis fit, ab utris-
que toto diftant coelo. Favet denique nobis 
patria , qua; vel negatur reliquis in fo l idum, 
ve l valde dubia est. Afiam buba l i , tanquam 
natale fo lum, asfertam vidimus. Quamvis au
tem eandem et incpluerint htec vel i l l a , pro 
quibus alii pugnant, animalia, hactenus pares 
fumtis: fed omnibus , ad qua; provocavimus, 
argumentis , in fubfidium adhibitis, calculis-
que bene fubduclis , v inc i t omnino bubalis. 
Siqua; porro fuperfint dubia , ea for tè fo lv i 
posfent, fiquidem bubalidura historia uberidre 
luce donata, et differentia; fpecifica; propius 
definita; fuisfent. Quocirca ampliandum. Jam 

vero 
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vero acquiescendum i i s , qua; vir illustrfc, 
cujus toties totiesquc honorifice meminimus, 
in orbem eruditum immific, et quae nos, pro 
virili nostra parte, in ufura nostrum et publi-
cum convertimus. Adjicio , ut dciinam, fe-
quentia: er zijn onder de Bubales, even als 
onder de Gazelles, de Antilopes, enz. ver-
fcheidenheden in de grootte des Jighaams, en 
in de figuur der hoornen: maar die verfchei-
denheden koomen ons niet aanmerkelijk ge
noeg voor , om er onderfcheidene en afge
zonderde fooiten van te maaken ( i ) . 

(i) N . H . XII. P . J 0 2 . & P . 2 2 5 , & f e q . e n z i £ A 

daar Plaat xxxtx. xj.. 

V E R -



XI. 

V E R H A N D E L I N G 

over den D M of D"l (Rem, of Rmi) 

O F D E N 

E E N H O O R N 
I N D E H E I L I G E S C H R I F T . 

V O L G E N S D E O V E R Z E T T I N G I N 

O N Z E M O E D E R T A A L . 

{Zijnde eene vertaling van de voorgaande 
Virhandeling.) 





Gelijkerwijs de natuurl i jke historie des 
ganfchen Dierenr i jks in verfcheidene" 

opzichten zeer duister i s , alzoo zi jn ook zeer 
vee le , en geene geringe ftukken der gewijde 
D ie r en .kunde met dikke duisterheden be
k leed , en bedekt , ja meer , dan in de fpelon-
ken derCimmeren verhooien. O p gelijke w i j . 
ze is het ook gefield met het zeer Vermaarde 
D i e r , over het welk wij thans voorneemens 
z i jn te handelen, en wel dies te nauwkeur i 
g e r , en u i t v o e r i g e r , voor zoo verre het 
door ons kan gefchieden, hoe veel te meer-
maalen het ze lve zoo in de heilige als onge
wijde Schriften , voora l i n die der D ich t e -
r e n , o n s v o o r k o o m t : waar uit onze taak van 
zelfs bl i jkt der moeite waardig te z i j n . 

Laa t ons voo ra f z i e n , wat anderen hier 
van aangeteekend hebben ; echter Zoo, dat 
wij, de gisfingen van verfcheidene overilaan-
de , ons met de voornaamfte gevoelens der 
Geleerden op te noemen zu l l en te vreeden 
houden. 

B i j niet weinigen word het dier gehouden 

Voor den Eenhoorn, op het voetfpoor der 

Alexandr i jnfche Overzet ters . 

T a Maar 
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Maar de meer ervaarene Taalkenners, de 
nauwkeurigfte onderzoekers der natuur, be-
weercn d i t , wat het ook zijn mooge, een 
louter verdichtfel, en uitvinding te zijn. 

In geen gedeelte der Natuurkunde worden 
trouwens meer verdichtfelen gevonden , dan 
in de Historie der Dieren, gelijk M . T . Tho-
mafius te recht aanmerkt. 

Het zijn voorwaar wonderen, zoo ze maar 
waar zijn, die Ctefias Cuidius, Plinius , Ph i -
loftargius , en zeer veele Wonderfchrijvers 
ons daar van verhaalen, ten minfte gedeelte
l i jk , zonder twijffel , beuzelingen, en daar
om zijn de leenfpreuken, welke zommigen daar 
uit haaien, ij del en dwaas , gelijk bij voor
beeld die van Tirinus. 

Nogthans verdeedigen Aldrovandus en Ki r -
cherus, en verleevendigen het bijna vergee. 
ten Dier , en zeer deftige Godgeleerden wil
len de Heilige Schrift daar uit verklaaren , 
van welken het alleenlijk eenen genoemd te 
hebben genoeg zal zi jn, namelijk Rivet. 

Men moet intusfehen van beide zijden om-
zïgtig zijn. 

Dat 
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Dat er Die ren van vcrfcheiden foort met een 
hoorn voorzien gevonden w o r d e n , is geen
zins twijffelacbtig: 

Maar dat er zulke Eenhoornen, als ons de 
Oudheid afmaalt , gevonden w o r d e n , is to t 
nog toe verdacht. 

E r worden wel op verfcheidene plaatfen, 
zoo ook in de M a r i e - K e r k te U t r e c h t , hoor
nen van dien naam ver toont , doch andere 
beweeren op het fterkfte , dat dezelve van 
den Nergal, o f Narwal z i j n . 

V o o r ' t over ige , zoo iemand meer van den 
Eenhoorn v o o r en tegen begeert te leezen , 
die zie het geen G . V o e t i u s , T . Ba r tho l i nus , 
L i n n e u s , H o u t t u i n , J . G . H e r d e r , de V a -
derlandfche B ib l i o theek , en anderen gefchree-
ven hebben. 

Laat ons nu overgaan tot de kundigheden 
van andere Geleerde M a n n e n . 

Zommigen , waar onder Hieron i jmus de 
eerfte i s , gevalt meer de Neushoorn, gelijk 
mede aan Steuchus , Eugubinus , P i n e d a , en 
L u d o l p h u s , welker gedaehten bijzonder aan
gedrongen en vermeerderd heeft Petrus Cam
p e r , namelijk, dat hun de hoornen van den 

T 3 Neus-
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Neushoorn, als ook van den Eenhoorn eene te-
genftrijdigheid in de zaak zelve fchijnen te 
behelzen; om welke weg teneemen, H i j z i ch 
beroept op het hoofd van den Neushoorn, met 
twee hoornen v o o r z i e n , en de twee hoornen 
van Hem zeiven gezien (*): anderen hebben 
éi: ook gezien. 

M a a r , wat baat dit N i e u w s uit A f r i c a ? 

A n -

(*) Algem: Vaderl: LetteroefF: I V D . N . 13. p. 577. 
CL'Efpri t des Journaux. Marf. 1783. p. 410. fchrijft:) 

M Schoon de Heer de ISuffon van meening i s , dat 
„ de Griekeq en Romeinen den Rhinoceros (Neushoorn) 
„ met twee hoornen niet gekend hebben, tracht de 
„ Heer Camper te bewijzen, dat het de Opposfam vati 
„ Plutarchus is , Hij verfiaat insgelijks van dien Neut-
„ hom het vaers van Mai t i a l i s : 

11 Want H i j heeft den zwaaren Beer met zijne twee 
„ hoornen dus opgeligt. 

„ 't Welk de Uitleggers zeer veel moeite heeft ver-
„ oorzaak t. 

„ E n men moet ook van denzelven Eenhoorn ver-
„ ftaan Paufanias B . I X . c. 21. de vijf Neusdoornen, die 
„ men in Europa vertoond heeft, zcdert he t ' jaar 
„ 1513 . hebben niet meer dan eenen hoorn gehad , 
>, maar het hoofd , dat de Heer Camper vaij de Kaap 

» de 
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Anderen verkiezen meer den Urus, (Buf fe l ) 
een zoort van wilde Stier , gelijkende naar 
eenen O s , ftrijdbaar door de grootte zijner 
hoo rnen , en krachten: 

Dcezen brengt Bootius op de baan , het is 
een verfchr ikkel i jk en zeer groot beest, i n 
het Hoogdui tsch genoemd Aurochs, o f Urochs: 

V a n dcezen maakt Ca?far gewag in zi jne 

Gedenkfchr i f ten , daar H i j van het H i r c i j n -

fche W o u d handelt. 

Pallas vergeli jkt H e m met den Bonafus, (of 
het wi ld dier i n Pasonien , met een St ieren 
kop , l i j f en maanen als een P a a r d , zwaare 

k r o m -

„ de Goede Hoop heeft ontfangen, had even zoo twee 
„ hoornen , gelijk Paufanias die befchrijft; de kleinfte 
„ van achteren, de andere, gelijk men dezelve ziet op 
, , vier Penningen van üomini t ianus te Casfel , in kle i -
, , ne afbeelding van koper , als ook in het Mofaïcq 
„ van Preneste, Job X X X I X vs. g moet verftaan wor-

den van dien Neushoorn , gelijk ook Pfalm X X I I 
„ vs. 22. E r is eene groote menigte van gelijke twee-
„ hoorns in de Cabinettcn der Liefhebbers, komende 
„ het grootfte gedeelte van Africa , terwijl de Neus-
,, hoorn van Afie niet meer dan eenen hoorn heeft * 
„ van verfcheiden: maakfel." 

T 4 
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kromme hoornen voorzien) bij Aristoteles-
doch deezen wederlege Bootius. 

Tegens deezen Stier ftelt Bochart den Oryx 
(of zoort van Geitebok,) en Schultens den 
Bfon (of zekeren anderen wilden Os,) beide 
Dieren vaneen zeerverfchillend geflacht. De 
Oryx is van het zoort van Bokken, ftrijdhaf. 
tig,metfcherpe cn lange hoornen gewapend, 
harder dan ijzer, ftaal, of fleen, durvende 
daar mede Beeren, Leeuwen , Stieren, en 
wilde Zwijnen beftrijden , zeer gemeen in 
Egypten, waarom dezelve den Hebieërs niet 
onbekend geweest is. Dat op de bergachtige 
plaatfen van dat Landfchap overvloed van dit 
wild gedierte gevonden wierd, getuigt ons 
in het breede Paulus Lucas. 

Met Bochart ftemt Doederlein nevens an-
deren overeen in zijne uitleggingen over Job. 

Clericus, en Stalpart van der Wiel, fpree-
ken Hem tegen, welke laatfte den Oryx on
der de Eenhoornige Bokken telt, als ook 
Prosper Alpinus. 

Bochart zelve heeft dergelijken Oryx, in 
Verfcheidene houdingen verbeeld , befchree-

ven 't 
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ven; die lust hebbe, zie het Italiaansch ge-
denkftuk, Hem van Huët bezorgd, en leeze 
nagedaan onderzoek, hoe zommigen uit deeze 
tweeklauwige Eenhoornige Bokken de Ken-
klauwige Eenhoornen zich verfiert hebben. 

Wat den Bifon betreft, welken Schultens 
den Bubalus , (of Buffel) meent te konnen 
genoemd worden, deeze is een andere zoort 
van Stier; 

Want er worden er meer van dit flag ge
vonden: 

Zelfs telt er Bochart zeven op. 

De Bifon (of wilde O s ) , gelijk Schultens 
denkt, is der Arabieren Bosch-Stier J** 
o^o-^j j (bekker el wahs), om zijne zwarte en 
witte vlekken L A * - > , om de grootte zijner 
oogen i ^ c , om zijnen zeer helderen glans 

, en « K ^ U I J genoemd; en wegens zij
ne gedaante , fchoonheid , gelaat , hals, en 
andere deelen, in de Schriften der Arabieren 
zeer beroemd; met welke bewijsredenen Hij 
zich geheel en al tegen Bochart verzet, en 
wat Hij te gelijk met Hem Bootius tegenge
worpen heeft , kan men op zijne plaatfen 
zien. 

T S Maar 
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Maar indien het geen de zeer groote Man 

uit Beilonius en Prosper aanhaalt, niet blijk
baar een overgang is in een ander gcflacht, 
waar over naderhand plaats zal zijn om te 
oordeclen, zoo zal het hem weinig helpen, 
en nog minder dat, het welk Hij uit Solinus 
aanhaalt, die fchrijft, dat de Bifons, (of w i l . 
de Osfen van deezen naam) aan den hals bor-
ftelig zijn; en in het geheel zal de ganfche 
gedaante en form van dat wild dier, het welk 
ons des kundige Mannen, als Buffon en Berk
hei , naar het leeven afbeelden , en voor oogen 
ftellen, zoo veel afdoen, dat alles ten eene-
maal ftrijdig is met het fraaijc wild dier, het 
welk de beroemde Man daar uit getracht heeft 
te verklaaren. 

„ De Bifons (zegt Hij) zijn in Noord-
„ America te huis; zij zijn de grootfte van 

alle de Osfen , en ook de wildftc ; zij 
hebben aan den hals en de borst zeer 

„ lang, ros, bruin hair, en op den rug 
„ een hairigen bult; zij zijn zeer grimmig, 
„ en moeten met ketenen vastgebonden 
„ worden, en in bijzondere hokken opge. 
„ flooten , wanneer men ze naar Europa 
„ brengt ; de naam is afkomftig van het 

woord IVifanl) en betekent een Woudos. 
„ Au-
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„ Aurochs o f Urochs is van het oude 

„ Dui t sch Ur h e r k ö i n f t i g , van gelijke be-

„ tckenis. 

„ Buffon ftcmt hier mede i n , als hi j 

vermeit : het Runddier zonder bul t heet 

„ in de taal der Germaanen Urochs, en 

het R u n d met een bul t wierd i n de-
„ zelve taal Vifen genaamd. D e Romei-
„ nen , die noch de eene noch de ande-
„ re deezer dieren kenden , hebben dee-

ze naamen overgenoomen , en er Urus 
en Bifon van gemaakt. D e hals , de fchou-

„ ders en het onderfte van de keel z i jn 
s, bedekt met zeer lange hairen. D e Urus 
„ is onze gemeene Stier i n zijn na tuur l i j . 
, , ken cn wilden ftaat. D e Bifon verfchil t 
„ van denzclven niet dan in tocvall igbe-
„ den. D e bult en lengte van het hair z i j n 
„ de eenige kenmerken." 

W i j hebben tot dus ve r de voornaamfte 
verfchcidenheid van gevoelens opgemerkt , 
welke voorwaar zoo groot i s , dat het geen 
wonder z i j , dat zommigen in twijffel ftaan, 
anderen hun oordeel ten eenemaal opfchor-
ten , anderen wederom alle hoop van naar-
fpooring laaten vaaren. 

C y . 



( 2 Q 2 ) 

C3-prianus is i n 't onzeker tusfchen den 
Buffel en den Bifon, want Hi j fchrijft O i O 
is bij ons een wilde S t i e r , maar o f het een 
Bifon i s , o f Buffel, kan niet bepaalt worden. 

Clodius zegt : het is bedenkeli jk, en het zal 

het mogelijk b l i j v e n , welk een dier het z i j . 

J . D . M i c h a ë l i s , J . J . R e i s k e , J . E . Fabe r , 
en anderen, twi j fe len insgelijks. 

D e Eerfte heeft ui tdrukkel i jk beleeden, 
dat H i j , na vergeeffche moeite in het onder
zoek der voornaamfte Geleerden , niets ze
ke r s , niets bepaalds bevonden heeft , en dat 
H e m alles even onzeker en duister gebleeven 
i s , als lang te vooren ; volgens zijne gedach
ten koomt Schultens zeer nab i j , ' a l s die het 
best van allen ons heeft voorge l ich t , en v o l 
gens wiens oordeel dit d ie r , welk het einde
lijk ook geweekt z i j , tot het geflacht der St ie . 
ren , ui t hoofde van een plaats uit J o b , moet 
gebragt worden ; v o o r 't overige gispt H i j 
D o l i u s niet zeer te r e c h t , die tfs vertaalt 
dorcas , 't welk door Jacobus Scheidius be-
gunftigd word . 

Faber haalt Saadia aan in het flot van z i jn 

b o e k , die het W V A - = = ^ - = = I (carcand) dat is Een

hoorn 
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hoorn vertaalt heeft, en volgens zijn begrip 
van de Ouden terecht, zoo Hij denkt,t'faa-
mengefleld uit den eenhoornigen Aiïatifchen 
Neushoorn, en den Steenbok, waar op ook 
Ezechiël en de Chaldeeuwfche Uitlegger zou
den gezien hebben. Doch uit deeze en andëre 
bijgebragte gisfingen word niets opgemaakt. 

Voor 't overige is het zeker genoeg , dat 
zeer veele anderen den Neushoorn onder den 
naam van Eenhoorn verdaan. 

Ik heb mij ondertusfchen wel eens verwon
derd, dat-die bijzondere verwarring van den 
naam van Bubalus, waar over Plinius, wiens 
voetftappen Solinus gevolgt heeft, reeds klaag
de , gemeenlijk niet in acht genoomen word: 
ik fchreef in mijne jeugd, dat dezelve nie-
mant in gedachten gekoomen is ; doch ik zie 
n u , dat zulks Bufon niet onbekend geweest is. 

Solinus in de daad heeft gezegd, er zijn ook 
Uri (of zoort van Buffels,) welke het onkundig 
gemeen Bubalos noemt. 

Om welke oorzaak Hij in 't algemeen dee
ze benaming den Buffels en wilde Stieren 
moet geoordeeld worden niet toegekend te 
hebben. 

Het 
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H e t ' z a l dus best zijn de voornaamfte plaat-" 
fen der Ouden aangehaald en ouderzogt te 
hebben, om te bewi jzen , hoe veel de waare 
n^am van Bubalus van a l l ezoor ten van W o u d . 
osfen verfchi l t . 

D e Bubalus, o f Bubalis, zoo als men het 
beide fch r i j f t , word in 't gemeen bij de Gr ie 
ken en Lat i jnen gevoegd bij zu lke wilde die . 
ren , tüs fchen welken met de wilde Stieren 
geene overeenkomst is. 

Herodo tus , Strabo , Simocratus, Hefych ius , 
V a r i n u s , Diodorus S icu lus , Ar is to te les , A r i s -
tophanes , A e f c h i l u s , fpreeken allen hier 
eenerlei taal. 

O m nu ui t Ar i s to t e l e s , iE l i anus en anderen 
niets meer bij te brengen, zal ik nu ook iets 
van de Latijufche Schrijvers aanhaalen. 

Ammianus Marcel l inus fchrijft dit volgen-
de: Egypte heeft overvloed van veelerhande vee} 
en in de dorre plaat/en worden veele Bokken en 
Bubali gevonden. 

P l i n i u s , na dat Hi j de gemeene dwal ing, hier 

vooren aangehaald, had aangemerkt, en we-

der legd, vervolgt te fchrijven:<to Africa dee> 

ze 
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ze zoort voortbragt, doch meer onder de gedaante 
van een Kalf en Hert. 

Solinus zegt: de Bubali worden in Africa bij
na in gedaante als een Hert voortgeteeld. 

De gemeene Latijnfche Overzetting einde-
l i jk, de Alexandrynfche Overzetters volgen
de , voegt de Bubalis bij de Herten en Bok
ken , als die, volgens twee affchriften , en 
even zo veele gedrukte uitgaaven, naar aan-
wijzing van Lambertus Bos, de woorden van 
Mozes dus overzetten ; bet Hert enz., welke 
verfcheidenheid van leezing juist zoo veele 
zoorten van dieren optelt, als Mozes. 

Gij ziet ( G . L.) uit deeze onwederleggelij-
ke bewijzen, dat de Ouden onder den naam 
van Bubalus geene wilde Stieren hebben te 
kennen gegeeven , maar een zoort van een 
dier van dezelve zeer verfchillend. 

Echter heeft Aldrovandus des niet te min 
dien waaren en oprechten Bubalus der Ouden 
getracht weg te ruimen, het gezag van hun 
verdagt gehouden, en de juistheid der aan
gehaalde plaatfen in twijffel getrokken heb
bende. 

Maar wie zal gelooven, dat alle die plaat
fen 
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fen valsch z i j n , daar geene bewijzeJijke reden 
van dat vermoeden plaats heeft, en daar geen 
fchijn o f fcbaduw van vervalfing blijkt . 

I k wenschte w e l , dat wij m e t zu lk eene 
nauwkeurigheid en klaarheid deeze wi lde die . 
ren van de Ouden befchreeven v o n d e n , als 
Wij overvloed van getuigenisfen van dezelve 
hebben ontfangen, gelijk als ui t eenen mond 
bevestigende, 't geen te bewijzen ftond; dat 
namelijk de waare Bubalis, toen de taaien nog 
z u i v e r waaren, dus genaamd, v o o r een d ie r , 
t welk geleek naar het H e r t , de R h e e b o k , 

o f dergelijke, gehouden w e r d , van de wi lde 
Stieren wel moetende onderfcheiden, en naar 
de gemeene volksdwal ing niet meer met dee
ze vermengt worden . 

H o e wenschte ik insgel i jks , dat de Dieren-

befcbrijvers van laatere t i jden, inzonderheid 

die geene, die door de kennis der N a t u u r , 

l y k e H.storie z ich i n deezen tijd eenen be

roemden naam verworven hebben, ons met 

vereende krachten gewenschte hulp hadden 

toegebragtj o f zal ik l iever zeggen, dat i k 

z u l k een geringen voorraad van beleezenheid 

en ondervinding niet hadde, maar dat ik uit 

derzelver fchat overv loed ig had konnen haa

i e n , 
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Jen, zoo veel als genoeg was tot het verklaa-
ren van deeze zoo duistere ftoffejwant ik ben 
lang van gevoelen geweest, dat wij om het 
onderzoek , dat wij voorgenoomcn hebben, 
w e l en gelukkig ten einde te brengen, en u i t 
te w e r k e n , zeer veel voordeel daar u i t zou 
den hebben konnen trekken. 

M a a r de gefteldheid van zaaken is zeer ver 
fchillende van mijne wenfchenjde ouden bij
zonder hebben onze hoop meestal zeer te 
leur gefield ; de meesten van laateren tijd 
verfchi l lcn ook zeer van eikanderen. 

' O p dat ik echter niet van alle gezag en 
hulp ontbloot fchijne , w e l a a n , laat ons 
eenige proefftukken z i e n , die ons tot eenige 
ondcrrechting konnen ftrekken, van welken 
aar t , en met welke natuurgaaven die Bubalis 
voorz ien z i j , van welken zoo gewichtige e ö 
z o o veele getuigen gewaagen , die dezelve 
tot de zoort van Rheebokken , Gazellen , 
Steengeiten, H e r t e n , en dergelijke brengen, 
gelijk wij boven gezien hebben: want nade-
maal deeze algemeene befchrijving al te on
bepaald en onzeker i s , betaamt het' ons feta 
bijzonders daar omtrent te beproeven, 

W i j hebben Pl in ius en Sol inus hier te v o o -

V ren 



C 298 ) 

ren op hunne plaatfen gehoord: Arisfoteles 
ftelt de Bubali en de Berggeiten bij die ge-
hoornde d ieren , wien de N a t u u r weinig ge
bru ik van hunne groote hoorns geef t ; zoo 
nogthans , dat H i j er bijvoegt , dat zi j er 
partijen mede tegcnltaau en beilr i jden. 

Bijzonder verdient Oppianus aangemerkt te 
w o r d e n , die den l o f van den Bubalus het u i t -
voerigfte van allen fchijnt opgezongen te 
hebben. 

„ D e Bubale (zegt H i j ) wederom is kle> 
„ ner van l i j f dan het H e r t , we l kleiner dan 
„ het H e r t , maar voortreffelijker dan de 
„ R h e e , helder van oogen , fraai van cou-
„ l e u r , v ro l i j k van u i t z i c h t , ui t deszelfs 
„ kop groeijen lange hoornen. D o c h aan 
„ bet einde krommen z ich de punten naar 
„ den rug , hij bemint vooral zijn eigen 
„ leger , i n de bosfehen, wanneer de j a . 
„ gers hem gevangen en gebonden weg-

voeren naar een vreemden o o r d , en hem 
„ uaar wederom zijne vr i jheid fchenken, 
„ zoekt hij l ig t zijn vor ig geliefd ver-
„ b l i j f weder o p , c n w i l niet gaarne als een 
„ vreemdeling in vreemde Landen zwer-
„ ven ; dus is het Vaderland niet alleen 

„ dier-
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, j dierbaar voor den mensch , maar er is 

„ ook een verlangen naar hetzelve bij het 

„ fnelle w i ld gedierte." 

O p deeze uitneemende plaats van dien D i c h -
ter , welken mij de zeer beroemde P . Wesfe-
l i n g , eertijds mijn zeer geacht Leermeester, 
heeft aan de hand gegeeven, verdientRi t ters* 
hufius naargezien te worden , behalven de 
geenen, welke ik daar en elders aangehaald ge
zien h e b , namelijk Se rv ius , X e n o p h o n , Se-
neca , M a c r o b i u s , Budceus , Natalis Cornes , 
Odoardus de Florent i jner , welke allen ik 
echter niet heb konnen naarflaan. 

Laaten echter eenigzins dit gemis , en de al 
te groote onachtzaamheid der Ouden in de 
befchri jving van hunnen Bubalus, anderen 
vergoeden. 

D e eerfte plaats bekleede B e l l o n i u s , die z i j 
nen Africaanfchen O s , waarin H i j z ich ver
beeld den Bubalis der Ouden gevonden te heb
b e n , op deeze wijze befchri j f t : 

, , Hi j is van lichaamsgeftalte k le iner , doch 

5 ) gevulder en grooter dan een Ge i tenhok , 
„ i n alle zijne leeden zoo in een gedron-
„ gen , dat hij een aangenaam gezichts-

V 2, „ voor -
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voorwerp opleevere , met een O s f e n k o p , 

} , maar met h o o r n e n , gelijk een wasfende 

Maan omgekromd , met welke hij z ich 
„ niet zeer kan verdeedigen , vermits de 
„ punten z ich tegen eikanderen omkrom-
, , men ." 

H i e r bij moet men niet overflaan het aan-
teekenenswaardig verhaal van A l d r o v a n d u s , 
zeggende: 

„ Horat ius Fontana , mijn bloedver-
„ w a n d , die meermalen de gewesten van 
„ A f r i c a niet al leen, maar ook andere on-

der het T u r k s gebied gelegene L a n d -
„ fchappen doorreisde, heeft mij eene af-
„ beelding van eenen Bubalus, veel ver-
„ fchillende van die van Be l lon ius , naar het 
„ leeven , gelijk H i j verzekerde , afge-
„ fche ts t , van Benevento toegezonden , 
„ dunner en langer van hals en k o p , de 
„ hoornen achterwaarts geboogen, en ge-
, , l i jk als een Steenbok gekromd, van ge-
„ daante als een H e r t , o f l iever meer ver-
„ beeldende een Gei tenhok, dan een S t i e r , 
„ waarom hij van zommigen de Afr icaan-
„ fche Geit genoemd w o r d . " 

Sca-
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Scaliger vervolgens geeft dit volgende o p : 

„ Dat de Bubalis, wiens hoornen als 
„ werktuigen tot vechten alleen van A r i s -
„ toteles befchreeven z i j n , ( doch wi j lee-
„ ren ook dit van Oppianus) zeer gelijk 
, , is aan een K a l f , o f H e r t , volgens het 
j » zeggen van P l i n i u s : maar wat is het dan ? 
M is het een Gazel ? neen z e k e r , het geen 
„ wij ui t de Africaanfche gefchiedenisfen 
„ gaarne zu l len trachten mede te deelen. 
j , D e kle inheid der Africaanfche Osfen is 
j , van dat aanbelang, dat ze de grootte van 
„ onze tweejaarige Pinken nauwlijks k o n -
„ nen evenaaren, maar z o o , dat ze vee l 
„ rasfer en vlugger zijn , zoo dat ze alle 
„ wilde dieren in fnelheid van loopen o v e r . 
, , t reffen: derzelver huid is ondoorboor-
„ lijk , nogthans met een kogel wel te 
„ doorfchie ten; het hair is w i t . " 

Beide de befchrijvingen van Bellonius en 
F o n t a n a , i n plaat g e d r u k t , worden op de 
aangehaalde plaatzen ve r toond . 

H i e r bij kan ook gevoegd worden Prosper 
A l p i n u s , d i e het volgende aanteekeningswaar-
dige ons opgeeft in zi jne befchrijving van 
E g y p t e n : 

V 3 „ D e 
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„ De Bubali worden aldaar zeer groot 
„ en zeer fchoon gevonden; die meerma. 

len de warmte vermijdende, in het wa-
„ ter van de rivier de N y l het grootfte ge-

deelte van den dag zich plecgen te ont-
houden, en liever in het water dan op 

„ het land leeven, cn derzelver lichaamen 
„ worden, door dat water verkoeld en nat 
„ gemaakt zijnde , vetter , en derzelver 

vleesch is aangenaam om te ceten , en 
„ gemakkelijk te kooken." 

E n een weinig daar na: 

, , Het ontbreekt hun ook niet aan jonge 
, , Veerfen, die niet grooter zijn dan Gei-
„ ten, en die twee hoornen hebben op de 
„ wijze der Koeijen, dik en kort , naar 
„ binnen als een halve Maan omgeboogen; 
„ het hoofd en het overig lijf fchijnt vol 
, , kleine vlakken , zij hebben gefpleeten 

klaauwen, en een dikken buik, en zijn 
a , van een glinfterende kleur, zij worden 
„ ligt tam gemaakt : een zekere Chiaus „ 
„ met wien ik gemeenzaam was, had er 
„ een, die zeer mak was, zoo dat ze niet 
„ uit ons gezicht week, en men haar on-
„ befchroomd en naar genoegen met de 
„ handen kon betasten. 

„ Dee-
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„ Deeze denken wij dezelfde te z i j n 
„ met den Africaanfchen Os van JJeilonins, 
„ fchoon de hoornen niet zwart z i j n , maar 
, , van dezelfde c o u l e u r , welke de hoor-
„ nen onzer Osfen hebben; v o o r het ove-
j , rige zweemen zij i n alles naar den A f r i -

caanfchen Os. 

, , D o c h dat hij de Bubalus der Ouden 
z i j , heb ik mij nooit konnen over reden , 

, , nademaal de Bubalus niet onderfcheiden 
„ w o r d zoo in grootheid als gedaante van 

den O s , maar van de zwar te c o u l e u r , 
„ en dat hij gaarne in het water leeft. 

, , E n het is geen ander zoor t van Os-
„ f e n , dan dat gemeenlijk Buffel genoemd 
, , w o r d , welke naam vcrvalscht is van de 
„ oude naam Bubalus: want de W o u d o s , 
, , o f K a l f , is k l e i n , gelijk gezegt i s , die 
„ ligt tam gemaakt w o r d , en het vleesch 
„ van dezelve heeft de fmaak en reuk van 
„ eenen O s , en niet van een K o e . " 

Laat ons ten befluite nog wat beters lee
ren uit twee Mannen van de grootfte geloof
waardigheid, de B u f f o n , en d ' A u b e n t o n , en 

V 4 wie 
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wie onzer zal niet gewil l ig inflernmen met het 

oordeel van zulke groote Mannen , zeggende: 

„ D e Bubalus der O u d e n , is niet de Buf-
„ fel , noch het kleine runddier van Be-

I o n , maar het d ie r , het welk de Heeren 
„ van de Academie befchrceven hebben 
„ onder den naam van Barbarijfche K o e . 
„ A l l e de kenmerken vinden zich volmaakt 
„ vereenigd in dat , waar van Horatius 
, , Fontana de aftekening z o n d ; het rund 
„ van Belon is de Zebu, maar heeft geen 
„ der merktekens van den Bubalus : hij 
„ verfchile er bijna zo veel van als het 
„ runddier van eene Gazelle. Dus is Belon 
>, de cenigfte van alle de Natuurbefchr i j -
s, v e r s , die zijn klein runddier v o o r den 
„ Bubalus der Ouden genomen heeft. He t 
„ is alleen eene verfcheidenheid in de foort 
„ van runderen: Prosper A l p i n u s , d i e ook 
„ eene aanduiding cn afbeelding van dit 

9 , dier gegeeven heeft, koomt in zijne be-
s, fchrijving met ons cn Be lon overeen ; 

het eenigst verfchi l is in de kleuren van 
„ het hair , en de hoornen. D e Zebu van 
„ Belon was vaalrood onder den b u i k , en 
Ï , bruin op den r u g , met zwarte hoornen: 

„ die 
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„ die van Prosper A l p i n u s was ros , met 

„ kleine v l a k k e n , met hoorns van de ge-

„ woone k l e u r ; de aftekeningen van bei-

„ den z i jn h i e r in gebrekkig , dat de k w a b , 

„ o f bult op de fchouders niet genoeg ge-

„ tekend i s , waar van her tegendeel plaats 

„ heeft in de tekening van Jtdwards." 

E n dit dus v e r r e : meer zal ik er niet b i j 
voegen : en i n het geheel zal ik zulke verhaa-
len van zommigen niet vermenigvuld igen , die 
geheel twijffelachtig z i j n , o f zij het waar en 
eigenlijk geflacht van de Bubali, o f het zoo
genaamd verzonnen foort z i c h v o o r oogen 
gefield hebben ; de lust en tijd ontbreeken 
mij ook om meer aan te haaien, dan het geen 
wij behalven uit Bel lonius en Prosper A l p i 
n u s , ui t Scaliger hebben bijgebragt. 

I n zömmige omftandigheden komen zij over

een , in andere verfchi l len z i j . 

D e n k echter n ie t , dat alle ver fch i l van ge
voelens wegens de bevondene verfcheidenheid 
van den Bubalus der O u d e n , ui t de verfchil
lende geboortegrond o f zoor t derzelve kan 
afgeleid worden. 

E r is wel een groot onderfcheid van dat 
V 5 zoort 
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zoort van dieren, en in hoe veelerlei flag de 
Gei ten worden voortgebragt , getuigt ons met 
duidelijke woorden Plinius : er is ook een 
groot verfchi l in de hoornen en andere dee-
Jen van het Osfengeflacht; en zoo ook in het 
over ige: maar dat die Bubalus der Ouden , en 
die van Bellonius en Prosper A l p i n u s niet 
van een en het zelfde geflacht z i j n , hebben 
wi j zoo even klaar aangetoond gez i en , ui t 
het zeer kostbaar W e r k van den Graaf de 
Buffon . 

D a n van de grootfte aangelegenheid is ons 
de kennis des Bubalus van B u f f o n , het zi j de
zelve de waare Bubalus der Ouden z i j , gelijk 
het H e m toefchi jn t , o f n ie t : laat ons der-
halven z i e n , wat er van de zaak z i j . 

A l l a m a n d , die het geen aan het W e r k van 
Buffon ontbreekt , u i t z i jn voorraad aanvul t , 
geeft er ons deeze verbeelding v a n : 

„ D e Bubalus (zegt H i j ) is een van de 

dieren , waar van het ras door geheel 

„ Afr ica verfpreid i s , hij is de waare Bit-
„ bolus der oude Grieken en Romeinen. H i j 

, , w o r d door de Hottentotten Camaa, en 

s, door de Kaffers Licama geheeten. — Ik 

„ z o u 
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„ zou gelooven, dat Kolbe van, dit dier 
„ gefprooken heeft, onder den naam van 
„ het Africaansch Hert. Dit is inderdaad 
„ de naam, dien men hetzelve aan de Kaap 

geeft. Zijne lengte is fes voeten, vier 
„ duimen , fes lijnen; zijne hoogte haalt 
„ vier voeten. De omtrek van zijn lichaam 
„ is vier voeten. De kleur donker op den 
„ rug, aan de zijden helder, de buik wi t , 
„ gelijk ook het kruis. — De kop is vr i 
„ kng. — De oogen ftaan zeer hoog, zijn 
„ groot en levendig, zwart, naar den blaau-
„ wen trekkende. De hoornen bijna regt, 
„ tot de hoogte van fes duimen. — De 
„ fnelheid overtrefc alle andere dieren zo 
„ ver, dat een Paard hem niet zou achter-
„ haaien. — Pallas heeft ook eene goede 
„ befchrijving van den Bubalus gegeeven." 

Wij voegen er ook nog een ander ftuk bij 
met deeze woorden; 

„ Wij geeven hier op Plaat X V de af-
beelding van den Bubalus , die in ons 

„ Werk ontbrak. De Heer Pallas zegt dit 
„ dier levende gezien te hebben. Het is 
„ zagt, maar van eene minder bevallige 



„ gefhltè, en van een fterker maakfel dart 
„ de andere groote Gazelles; hij heeft zelfs 
„ door de zwaarte van den kop, de lengte 
5 , van den ftaart, en het maakzel des l ig . 
n haams, eene vrij groote gelijkheid met 
„ onze Veerfen. — Het overige van de 
„ befchrijving van den Heer Pallas koomt 
„ met de mijne overeen, en met die van 

de Heeren van de Academie der Weeten-
„ fchappen, welke dit dier gegeeven heb-
„ ben onder den naam van Barbarijfche 
„ Koe. Ik zal alleen aanmerken, dat dit 
„ dier van alle de Gazelles genoeg verfchilt, 
„ om het te moogen befchouwen als eene 
„ bijzondere foort uitmakende tusfchen de 
„ Runderen en de Herten, terwijl de Ga. 
„ zelles de fchaduwing maaken tusfchen 
„ de Geiten en de Herten. De Heer For-
„ fter vermoedt, dat de Bubalus en de K o -
„ ba het zelfde dier zijn, of, dat zij ten 
„ minfte tot twee zéér nabij grenzende 
„ foorten behooren. Hij zegt ook, dat de 
„ groote bruine Koe , of het Hert van de 
„ Kaap, het zelfde dier z i j ; de jagers zeg. 
„ gen, (voegt Hij er bij) dat de Bubalus 
„ vier voeten hoog, en in alles van grootte 
„ is als het Europisch Hert , maar tevens 

n 200 
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„ zoo bevallig niet is van geftalte. Het hair 
„ is bruin-rood , glad, en gegolfd: buik 

en voeten zijn bleeker van kleur : de 
„ figuur van de hoornen is volftrekt gelijk 
3 , aan die, welke de Heer Buffon heeft laa-

ten graveeren, en in het twaalfde Deel 
van zijne Natuurlijke Historie geplaatst 
heeft." 

Hier op volgt wederom een nieuw ftuk; 
want de verwarde orde van dat heerlijk Werk 
is te beklagen. 

„ Na dit artikel over den Bubalus ge-
„ fchreeven te hebben , heb ik van den 
„ Heer Allamand deszelfs waarneemingen 
j, ontfangen, die, het geen ik gezegt heb, 
„ bevestigen. E n dewijl hi j , bij zijne waar-
„ neemingen, eene afbeelding naar het le-
„ vende dier getekend gevoegd heeft, heb 
„ ik dezelve overgenomen, als oordeelen-

de dezelve beter dan de voorgaande." 

Elders fchrijft Hij weder het volgende , 
't welk met eene bijzondere opmerkzaamheid 
verdient overwoogen te worden. 

„ "De Bubalus gelijkt in eenige vrijduide-i 
„ lijke betrekkingen naar het Hert , naar 

„ de 
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9, de Gazelles, en naar de Runderen. Naar 
„ het H e r t , in de grootte en geftalte des 
s, lichaams, en inzonderheid in het maak. 
„ zei derbeenen , maar het heeft b l i jven-
„ de hoornen , en die ten naastenbij ge-
„ maakt zi jn gelijk die der groote Gazel-
j , l es , waar naar het in dit kenmerk en i n 
„ de natuurl i jke gebruiken zweemt. H e t 
„ heeft echter een veel langer kop dan de 
„ Gaze l les , en het H e r t . E i n d e l i j k , het 
„ gelijkt naar de Runderen door de lengte 
„ van den bek, en door de fchikking van 
„ de beenderen des hoofds, waar i n , ge-
„ l i jk als in de R u n d e r e n , het bekkeneel 
„ niet achter het voorhoofdsbeen over-
„ fteckt. H e t zi jn deeze verfchillende be-
„ trekkingen van maakzel , gevoegd bij de 
„ vergeetelheid van zijn ouden naam, die 
„ in deeze laatere tijden aan den Bubalus 
„ dezaamgeftelde benaamingen hebben doen 
„ geeven van Bu ie l aphus , He r t f t i e r , bit-

3 , cula cervina , Koehinde , Barbarijfche 
j , K o e , enz. D e naam van Bubalus z e l f 
„ koomt van Bubalis, en is bijgevolg ge. 
„ noomen uit de geli jkheid, welke dit dier 
„ in zommige opzichten met de Runderen 
„ heeft: de Bubalus heeft een fmallen en 

n ge-
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„ gerekten k o p , de oogen zeer hoog ge-
„ plaatst , het voorhoofd kor t en fmal , de 
„ hoornen bl i jvende, z w a r t , d i k , met r i n . 
„ gen omvangen, die ook zeer groot z i j n , 
, , zij neeraen hunnen aanvang zeer digt bij 
„ malkander, maar verwijderen z i c h veel 
„ aan hun einde, zij zijn achterwaards ge-

k r o m d , en gedraaid , gelijk een fchroef ; 
„ hij heeft de fchouders ve rheven , zoo dat 
„ zi j een zoort van een bult op den fchoft 
, , maaken. D e ftaart is omtrent een voet 
, , lang , en aan z i jn einde met een kwast 
„ grof hair v o o r z i e n : de ooren zi jn gelijk 
„ die van de A n t i l o p e : K o l b e heeft aan 
„ dit dier den naam van E l a n d gegeeven, 
„ fchoon het denzelven niet dan in een op-
„ pervlakkig kenmerk ge l i jk t : het hair van 
„ den Bubalus i s , gelijk dat van den E l a n d , 
„ dunner aan den w o r t e l , dan in 't midden, 
„ en aan 't einde. D i t is aan deeze twee 
„ dieren b i jzonder , want bij bijna alle vjer-
„ voetige dieren is het hair aan den vvor-
„ tel dikker dan in het midden en aan de 
„ punt. He t hair van den Bubalus is ten 
„ naastenbij van dezelfde kleur als dat van 
„ den E l a n d , fchoon veel k o r t e r , minder 
„ g e v u l d , en zagter: dit z i jn de eenigfte 
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, , gelijkheden van don Bubalus met den 
j , E land . In al het overige verfchillen dee-
„ ze dieren volftrekt van malkanderen: de 
3, E land heeft een breeder en zwaarer ge-
, , ftel van hoornen , die 's jaarlijks afval-
, , len , de Bubalus daar en tegen heeft 

3 , h o o r n s , die niet afval len , geduurende 
3, het geheele leeven groe i jen , en in fat-

5 , zoen en weefzcl gelijk zijn aan die der 

3 , Gazelles. Hi j gelijkt daar ook naar in de 
geftalte des lighaams, in de l igtheid van 

, , den k o p , de verlenging van den ha l s , 
, , de plaatzing der oogen , der oo ren , en 
, , hoornen , en in het maakzel cn de lengte 
, , van den Haart. M e n ziet uit de befchrij-
, , v ing van de Heeren van de Academie , 
„ dat dit dier noch Gazelle , noch Bok , 
„ noch K o e , noch Eland , noch Her t i s , 
, , maar eene bijzondere zoort uitmaakt van 
, , alle andere zoorten verfchillende. 't Is 

het zelfde als de Bufelaphus van Cajus. 
„ D e Bubalus is vr i j gemeen in Barbarije, 
3, en in alle de noordelijke deelen van A f r i -
„ ca. H i j is ten naastenbij van dezelfde 
„ geaartheid als de A n t i l o p e s , heeft even 
, , als deeze kort zwart ha i r , en zijn vleesch 

is goed om te eeten," 

A l s 
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A l s wij dit alles met eene oplettende aan

dacht bedenken, en herdenken, twijffelen wij 
geenzins het gevoelen te omhelzen , dat de 
D M en D*"l der Hebreen en de ptf der A r a -
biers dezelfde Bubalus o f Bubalis z i j , welken 
wi jbe fchouwd hebben; want meest alle eigen-
fchappen komen overeen. 

Laa t ons het onderzoeken. 

B i l e a m , de Mefopo thami fchePro fee t , ve r 
heft een en andermaal de heirbenden der H e 
breen onder het geleide van M o z e s uit E g y p -
ten als een v r i j vo lk u i tge t rokken; de fnel-
heid van dat v o l k is als D M , want dat het 
Hebreeuwfche w o o r d , dat in 't gemeen door 
kracht overgezet w o r d , ook zoo gemakkelijk 
kan verklaard worden , hebben wij elders aan-
getoont. Mozes kent i n zi jn L i e d hun toe 
de hoornen , als hoornen eenes D M . Meslias 
roept in zijn gebed , tot G o d opgezonden , 
u i t : verlos mij van de hoornen der Q 3 M . 
D e negenentwintigfte Pfalm roemt G o d , die 
den Libanon en S i r ion doet huppelen als een 
D M . Elders fpreekt een Godvrucht ige den 
Alroachtigen met een blij gemoed dus aan: 
G i j zul t mijn hoorn verheffen als E 3 M . 

. X Je-
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Jefaia,'de nederlaag derEdomiten voorfpel. 

lende, zegt onder anderen: Ende de O W l 
zullen met haar afgaan, en de Varren met de 
Stieren, om gedacht te worden. 

Eindelijk leezen wij bij Job: 
Zal de U willen dienen ? 
Zal Hij vernachten op uwe dorschvloer? 
Zult gij Hem met zijn touw aan de ploeg

kouter binden ? 
Zal Hij de omgeploegde valleijen achter u 

weder ombreken? 
Zult gij op Hem vertrouwen, om dat zijne 

kracht groot is? 
E n zult gij uwen arbeid aan Hem overlaaten ? 

Volgens de uitlegging van Schultens, van 
wien echter eenigzins Reiske verfchilt. 

Deeze plaats moet wel aangemerkt worden: 
zij behelst iets haar bijzonder eigen; gelijker-
wijs non een Hebreeuwsch woord is , zoo 
heeft het woord een Arabifchen tong
val , welken Job , een Arabier van geboor
te, gewoon was te gebruiken. 

Daarna word dit Dier befchreeven als on-
willig om het akkerwerk te doen , 't welk 
oudtijds de Osfen verrichtten, zoo als ook 
ander werk der lastdieren. 

Zoo 
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Z o o gij n u , liet geen wij boven van onzen 
Bubalus gczegt hebben, met alle die plaatfen 
wi l t vergel i jken, z u l t gij van zelfs z i e n , dat 
alles zeer we l zal o v e r e e n k o m e n : want wij 
hebben de onvergelijkelijke v l u g - en fnelheid 
van hetzelve opgemerkt; de zeer fterke hoor
n e n , als ftrijdbaare wapenen, de ontembaar© 
woes the id , & c . 

M a a r gij zult zeggen: H o e zal die Bubalfs 
hier te pas koomen , wi j l deeze zu lk eene 
groote kracht in het ftrijden niet bez i t , noch 
zu lke vreeslijke hoornen heeft, gelijkerwijs 
men op verfcheidene plaatfen der H . S c h r i / : 
aanmerkt? doch dezelve Buffon ftrekt ten ge
tuige , dat er ook Bubales gevonden worden , 
die boven anderen van haare zoor t vermaak 
fcheppen met de hoornen te vech ten , en tot 
den ftrijd gereed zijn 5 gelijk de A n t i l o p e n , die 
dapperder en fterker z i jn . 

D e hoornen van de Condoma, een grooter 

zoor t van Bubalis, gelijk het H e m eerst toe-

fcheen, zijn ver fchr ikke l i jk ; en z i j n het ook 

geene wapens ten ftri jde, gelijk i n de bijge

voegde Plaaten zijn afgebeeld, groot en fterk 

genoeg om tot zinnebeelden te verftrekken ? 

X 2 H e t 
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Het doet niet a f , dat gij mij tegenwerpt, 

dat die plaats van Job cn anderen een Die r 
vereisfchcn, dat naar bet gedacht der Stieren 
zweemt ; W a n t wij hebben gezien , dat de 
Bubalis de gedaante heeft ten deele van een 
H e r t , ten deele van een Stier o f K a l f ; waar
om de Academie van Parys het den naam geeft 
van K o e ; Cajus van K o e - H e r t ; en dit moet 
geen wonder fchijnen: want wie weet n ie t , 
dat zeer veele d ie ren , op dat ik de woorden 
van Diodorus Siculus gebruike , <fytopp<*, dat 
is twceflachtig z i jn . 

E e n van beiden ook de gedaante en geftalte, 
i n welke de Bubalis in de afteekeningen van 
Buffon gezien w o r d , is zoodanig gef ie ld , dat 
ze iets van een Os heeft; en hier mede word 
de zwar igheid , die ui t de plaats van Job en 
anderen mogt getrokken worden , opgelost. 

D e andere bewijsreden voor ons gevoe
len haaien wij ui t de oplettende befchouwing 
van het Arabisch tfs, het welk zonder twijf-
fel het zelfde is met het Hebrecuwfche O M 
en DH. 

H o e w e l nu in de Arabifche Schriften niets 

gemeenzaamer i s , en wel z o o , dat een der 

voor-
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voornaamfte van h u n , beroemd wegens zijne 
jacht op die Beesten, met den naam van Ka-

tilorrimi tf/JiJ^-» pronkte , als o f men zeide 
den rim-dooder ,• en hoewel de Arabieren i n 
het befchrijven der kenmerken van dit dier 
minder moeite hebben aangewend , dan de 
Gr ieken en L a t i j n e n , in de befchrijving van 
hunnen Bubalis: is het nogthans z e k e r , dat 
geene hunnen rim met andere dieren op gelij
ke wijze vermengen, als deezer Bubales met 
R h e e b o k k e n , en de overige onder eene be
naming genoomen worden. 

E n , gelijkerwijs wij gezien hebben, dat de 
Bubalis eenigzins het gedacht der Osfen ge
lijk i s , zoo w o r d ook de Arabifche rim onder 
de Bosrunderen , (Bekker el wahs) ge te ld , 
gelijk genoeg bekend is , 't welk , gelijk 
het allcrwcege wel overcenkoomt , zoo is 
het ook bekwaam en gefchikt om den af-
ftand, die anders tusfchen het Hebreeuwfche 
O N T cn het C D van Job , en het tff der 
Arabieren in den eerden opdag grooter w o r d , 
en deszelfs zeer verfcheiden gebruik en in 
z i c h t , volgens het welk dan eens een W o u d -
S t i e r , dan eens een Gazel genoemd w o r d , en 
in dat laatfte opzicht een fchets van een jon-

X 3 ge 
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ge Doch te r o f Vr i j s t e r te kennen geeft, we l 
overeen te brengen en te vereffenen: want 
nademaal de geftalte en gedaante der Bubali 
ten deele met de G a z e l l e n , H e r t e n , cn der
gelijke , ten deele met de Stieren , K o e i j e n , en 
K a l v e n , eenigzins overeenkomt, z o o is het 
zeer ligt gebeurd, dat de Oosterlingen even 
gelijk de E u r o p e ë r s , en de eerfte noch vee l 
l i f te r dan de laatfte, dezelve dan met dee
z e , dan met geene vergeleeken hebben. 

Vorde r s worden de hoornen als fpiesfen 
geroemd , en E b n TophaiJ meld van hoornen 
van Bekker el wahs , aan fterke fprieten en 
ftokken van den boom Alzan gehecht , op dat 
ze gelijk fpiesfen zouden z i jn . 

O o k worden derzelver oogen en andere dee-
len geroemd. 

U i t welk alles van zelve b l i jk t , hoe gepast 
en overeenkomftig de befchrijving van den 
Bubalis van Buffon is . 

D e derde bewijsreden ontkenen wij uit de 

reisbefchrijvingen. T . S h a w , ( a l f c h o o n H i j z o u 

konnen voorbijgegaan worden , nogthans z u l 

len wij H e m de eerfte plaats vergunnen) 

zegt ; 
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zeg t : „ Onder de viervoetige d ieren , 

S ï die uit hunnen aart niet tam , o f gee. 
„ ne huisdieren zi jn , mogen wij de 
, , groote menigte van dat hoornvee* ftel-
, , k n , dat Bekker el wahs genoemd word . 
„ Deeze hebben ronder l i j f , platter h o o f d , 
„ en de hoornen meer toegeboogen, dan de 
„ tamme Runderen ; men kan ze v o o r den 
„ Bubalus der Ouden neemen, o f den Bos 
,, dfricanus van B c l l o n i u s , hoewel het 

5 , dier,*dat bij H e m befchreeven word , 
j , weinig grooter is dan een R h e e b o k , daar 
5, dat, waar van ik fpreek, bijna dezelfde 
„ gedaante en dezelfde kleur heeft als hec 
„ H e r t . D e naam van Bekker el wahs word 
„ ook aan eene foort van Damhert gegee-
„ ven , wiens hoornen juist de gedaante 
„ van die van ons Her t hebben, maar de 

s , grootte is alleen tusfchen het Damher t 
, , en de Rhee. D i e , welke ik gezien heb , 
„ waren in 't gebergte bij Sgigata gevan-
„ gen, en fcheenen mij even zagt en han-
„ delbaar te z i jn als het Bekker el wahs" 

H i e r uit b l i jk t , hoe uitgebreid het gebruik 

der Arabifche fpreekwijze zij Bekker el wahs, 

welke Schultens op zyjn Bifon, 

X 4 ge-
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gelijk wij gezien hebben, toegepast heeft. 

Maar dezelfde ruimte van z i n , die de woor
den van Shaw beteekenen , zou ik ook ui t 
'Damirius den Arab ie r kunnen bewijzen. 

V o o r 't overige heeft Shaw tweemaal m i s , 
gelijk ieder een, gedachtig aan hetgeen Euffon 
ons hier boven onderricht heeft, ook zonder 
mij zal opmerken. D e ingevoegde tusfehen-
ftelling ( o f Buffel) is een grove misflag, na
melijk in die woorden, welke daar voorkoomen. 

„ Verder word de Dorcas gemeenlijk te 
„ gelijk genoemd met den Bubalus bij de 
„ Schrijvers der Natuurl i jke His to r ie . " 

W a n t wie zal de Buffels met de Rheebok-
ken vereenigen ? M e t het over ige , dat H i j er 
bi jvoegt , zu l len wij ons niet ophouden,als ten 
deele v e r w a r d , ten deele meer dienende om 
het Woud-rund te befchrijven , dan om den 
waaren .BnZWHjaantewijzen en op te helderen. 

I n 't voorbijgaan moeten wij aanmerken, 

dat de W . E . G Heer M . Tydeman niet wei 

n i g e , met veelvuldige geleerdheid zeer opge. 

v u l d e , aanmerkingen op deeze plaats van Shaw 

gemaakt heeft , behoorende tot de geleerde 

His tor ie van den Neushoorn en Eenhoorn, 

M a a r 
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Maar wat voor nieuws heeft eindelijk Nie-

buhr uit Arabie medegebragt, of het geleerde 
Dcenfche Genootfchap, het welk op 's Ko-
nings kosten tot bevordering der Oosterfcbo 
Letterkunde naar Arabie vertrokken is? waar
lijk zeer weinig; echter, indien men het ge
wicht der zaak befchouwe, nog meer dan Shaw. 

„ tfj* Eine art Weifzer Ghazellen. Diefes 
„ fagte man zu Haleb. Man bemerkte aber 
„ zugleich, dafz man zelvigen nicht in der 
,, gegend diefer Stadt findet." 

Zie daar het zoo lang verwagt antwoord op 
de vraag, welke opgegeeven was, wat toch 
eindelijk de D M en was. 

Ik beken, het is zeer kort, en gebrekkig, en 
minder dan de opgevatte hoop, echter niet 
gering te achten, als uit het Oosten zelve 
afkomftig, en voor ons vrij gunftiger , dan 
voor anderen. 

Mij heugt opgemerkt te hebben, (op dat 
ik er dit nog bijvoege) dat zommige Joodfche 
Schrijvers op dezelfde wijze het woord D M 
overzetten "-fiy en VfTW» woorden, op het 
zelfde uitkoomende. 

Hier 
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H i e r bij koomt het Arabisch woord J ^ , 
(Gazel le ) een gemeene naam der wilde G e i 
ten en He r t en , vooral van zoodanige, die met 
groote en zwarte oogen boven anderen uit
munten. 

N i e t s was daarom gemeenzamer bij derzel
ver D i c h t e r s , dan dit z innebeeld, .waar mede 
zij haare Vrijsters o p f c h i k k e n , gelijk van een 
ander beroemd M a n , f z o o ik mij niet bedrie-
ge) den zeer geleerden Profesfor R a w , voor
heen mijn zeer Eerwaardigcn en geachten 
Leeraar , die Shaw met zeer geleerde aanmer
kingen verr i jkt heeft, opgemerkt i s , met bi j 
voeging van zommige plaatzen; bij welke ik 
nog alleen Buffon voege , die , zoo ik wcï 
h e b , dertien zoorten van Gazel len o p t e l t , e n 
afgebeeld heeft, en onder deezen ook derge
l i j k e , welke eenigermaate' den Bubalis fchij-
nen te ver toonen. 

J a , dat de Bubales en de Gazellen wegens 
haare overeenkomst v o o r eikanderen genoo-
men worden , fchrijft H i j met deeze woorden ; 

, , D e Bubalus, de Condoma, de Guib, de 

„ Geit van G r i m m ' e , enz. welke dieren 

„ men ook heeft aangezien voor Gazel les ." 

H i j 
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Hij kent hun ook toe den aart der Anti lo-

pen, geenzins de minfte onder de Gazellen. 

Ons oordcel houdt eindelijk eenigzins de 
middelmaat, van welke alle de overige al 
te zeer afd waaien : onze Bubalis bevat te 
gelijk in zich de vereischte eigenfchappen , 
welke gij te vergeefsch in den Eenhoorn, zoo 
er die mogelijk ooit geweest i s , in den Neus-
hoorn, in den Buffel, in den wilden Stier en 
den Oryx zult gezogt hebben. 

Want de Oryx heeft niets van de gedaante 
van een Os. 

De wilde Stier en de Buffel niets van de 
Gazelle, 't Hert , of dergelijke. 

De Neushoorn en Eenhoorn, zoo 'er een is , 
verfebilt van beide hemelsbreedte. 

Eindelijk begunftigt ons derzelver Vader-
land , het welke aan de overigen of geheel 
ontzegd, of zeer twijffelachtig gefield word. 

Wij hebben gezien, dat Afie als de waare 
geboorte-grond aan den Bubalis word toe-
gekend. 

Alfchoon nu deeze en geene Dieren het 
zelfde Land bewoond hebben , voor welke 

an-
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anderen ftrijden, zoo zi jn wi j nog in zoo ver
re gelijk. M a a r , alle bewijsredenen , die wij 
bijgebragt , en tot ftaving aangevoerd heb
b e n , wel o v e r w o o g e n , en de fom wel opge
maakt z i jnde , win t het de Bubalis. 

Z o o er nog verder eenige twijffel overbl i j f t , 
zal dezelve mogelijk konnen opgelost w o r 
den , als er over de historie van den Bubalis 
een meer l icht verfpreid , en de bijzondere 
onderfcheidingen nader bepaald waaren, wes-
halven er iets aan nader onderzoek moet over-
gclaaten worden. 

N u moet men berusten in het geen de be
roemde M a n , van wien wij zoo d ikwer f met 
l o f gewag gemaakt hebhen , aan de geleerde 
waereld heeft medegedeeld, en het welk w i j , 
zoo verre onze krachten hebben toegelaaten, 
ten onzen en algemeen gebruike hebben ge-
bcczigd. 

Ik voeg er het volgende b i j , om te eindi
gen : er zijn onder de Bubales, even als o n . 
der de Gaze l les , de A n t i l o p e s , enz. verfchei-
denheden in de grootte deslighaams, cn in de 
figuur der hoornen : maar die verfcheidenhe-
den koomen ons niet aanmerkelijk genoeg 
v o o r om er onderfcheidene en afgezonderde 
foortcn van te maaken. 
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